PAPER SHREDDER
Q8MICRO
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- Distruggi documenti - Dokumentforstorare « Makuleringsmaskin « Paperintuhooja « Kataotpogéac eyypapwv
- llipenep 3a xapTna c Kouw « Iratmegsemmisité papirtaroléval « Niszczarka « YHUUTOXUTEND AOKYMEHTOB
- Skartovaci stroj s odpadnim kosem « Skartovaci stroj s odpadkovym kosom « Unic¢evalec dokumentov s kosem za papir

SHEETS

u ]
rurante 22em
8,2kg
= i > e lil
NUMBER OF NR. OF SHRED S DOCUMENT CONSUMPTION READ MAN UAL
MICRO CUT PER A4 SHEET BIN SIZE WIDTH POWER BEFORE USE

Instruction manual
Bedienungsanleitung
Mode d'emploi
Gebruiksaanwijzing
Manual de Instrucciones
Manual de instru¢oes
Manuale d'istruzioni
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohjeet

Obnyieg xpriong
YnbTBaHe 3a ynotpeba
Hasznalati Utmutato
Ndavod k pouZitf

Néavod k pouzitiu RoHS

WWW.Q-CONNECT.COM



USER MANUAL FOR THE Q8MICRO
Q-CONNECT SHREDDER

IMPORTANT!
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

Thank you for purchasing the Q8MICRO Paper Shredder. This prod-
uct is designed to shred paper and small staples it will also accept
small paper clips and credit cards. It does not shred adhesive labels,
self-seal envelopes, transparencies, fabrics, glossy paper, newspaper,
plastic (other than credit cards), cardboard or

continuous forms. Please note that using it for these purposes is
likely to cause damage and will invalidate your

warranty. This paper shredder is not designed to shred large vol-
umes so please refer to the recommended usage

capacity quoted below. You may find paper particles in the bin when
first opening the shredder this is a result of QC testing procedures.

Recommended Daily Usage = 50 passes per day. (5 minutes on/ 20
minutes off)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Remove all packaging, shredder
head and castors.

2. Turn the lower casing upside
down and insert the four castors
into the slots, pushing firmly into
place.

3. Fit the shredder head on top of
the lower casing and push down
firmly to clip into place (there
should be no gap between the
shredder head and the casing).

4. The shredder features a safety cut out and will not operate if the
either the shredder head is not fitted correctly or the shredder
waste bin is not fully closed.

CAUTION: MICRO CUT SHREDDERS HAVE VERY SHARP EX-
POSED BLADES ON THE UNDERSIDE.

USE CARE WHEN MOUNTING THE SHREDDER ON THE
LOWER CASING.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use inspect the shredder, mains cable and plug for dam-
age or defects.

2. Locate the shredder away from heat and water sources.

Ensure switch is set to ‘off'before connecting to the mains.

Always keep ties, loose clothing, jewellery and long hair away

from the shredder.

5. Keep children and pets away from the shredder.

6. Disconnect from the mains when not in use or when emptying
or cleaning.

7. Do not insert fingers or objects into the shredder at any time.

8. Never attempt to dismantle the shredder for any reason, please
return to an authorized service agent for repair or servicing.

9. Never dispose of flammable chemicals or materials that have
come into contact with flammable chemicals (For example nail
polish, acetone and petroleum) in the shredder basket. Never
use flammable oils, petroleum based products or flammable
aerosols of any kind in the vicinity of the machine.

AN

To begin shredding, locate the switch on the unit and select the
"Auto” setting. The Green LED light indicates the shredder is“On”
and ready to use.

OPERATIONAL INSTRUCTIONS
1.

Press the designated “push open” area on the Shredsafe cover
to tilt open and expose the paper feed slot. Set the ShredSafe
cover to position 2 (See the ShredSafe Feature section).

The shredder will start automatically when paper is fed into
the paper entry slot. Paper feeds from both left and right sides.
With the feed slot now open, you can shred sheets of paper or 1
credit card per pass.

Ensure paper entry is straight so to avoid curling as it enters the
shredder.

Do not enter more than 8 sheets of 75gsm of paper at a time.
If shredding a heavier weight of paper the maximum sheet ca-
pacity will be reduced, as this is based on paper thickness. The
presence of staples/paperclips will reduce the maximum sheet
capacity. Shredding capacity is also affected by temperature
and humidity.

Do not operate continuously for more than 5 minutes.
Prolonged shredding will cause the unit to overheat and shut
down. This is not a fault and indicates the unit has reached its
maximum temperature tolerance, turn the unit off at the mains
and allow it to cool down for 60 minutes before resuming nor-
mal operation.

If the amount of paper inserted is too much or is not fed in
straight then the shredding speed will slow or even stop. If the
paper starts to fold over itself, then this will increase the thick-
ness significantly and potentially cause a jam. If this happens
stop shredding immediately and use the reverse function, then
reinsert the paper using a straight paper path.

To shred a credit card — Set the ShredSafe cover to the middle
(open) position (see below). Insert the credit card in the centre
of the entry slot as marked. You should only shred one credit
card at a time and the shortest edge should be fed in first.
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SHREDSAFE FEATURE
THE SHREDSAFE COVER HAS 3 POSITIONS:

Position 1 Closed —This prevents fingers I

and objects from being put into the , .
o ShredSafe

Shredder, it is recommended the cover V

is closed when the shredder is not in 3 Position Safety Cover
use: . . m CLOSED
Position 2 Open, Normal Operation — _

For shredding paper and credit cards. oPEN
The central position allows for normal g

shredding operation. saeTy
Position 3 Fully open, safety power off - e
Shredder not operational.

If fingers or objects are pushed into the entry slot when in position
2, then the ShredSafe cover will be pushed open fully into position
3, cutting the power to the shredder and preventing injury or dam-
age.

The power indicator light will be off when in this position, and the
shredder will not operate until the safety cover is returned to posi-
tion 2.

MAINTENANCE

1. Empty the waste basket frequently.

2. Reversing the shredder often helps to clear a build up of paper
dust and particles, ensure the basket is not full before revers-
ing.

3. Itis not necessary to oil an Q-CONNECT shredder; however do-
ing so may extend the life of your shredder. Use a non aerosol,
non flammable vegetable based oil with a long delivery nozzle.

FAQ & TROUBLESHOOTING

PROBLEM | — THE SHREDDER FAILS TO OPERATE

Is the shredder connected at the mains and is the power turned
on?

Is the shredder switch set to ‘auto’?

Is the ShredSafe cover in position 3 (fully open with the safety cut
out operational)? - (set the ShredSafe cover to

position 2) See ShredSafe feature.

Is the bin full indicator lit? — (Empty the waste bin)

Is the shredder located correctly on top of the lower casing? — (Press
down firmly on the shredder head to ensure it is in the correct posi-
tion)

Has the shredder over heated? — (Turn off at the mains and leave to
cool down for 60 minutes then try again.)

Has the shredder blown a fuse? — (Turn off at the mains and try re-
placing the fuse in the mains plug.)

PROBLEM 2 — THE SHREDDER WILL NOT STOP WORKING

The shredder is designed to operate for a couple of seconds after

paper has cleared the machine — this is normal and helps clear pa-

per through the cutting heads. If the shredder continues to work

after a shredding cycle and does not stop then this is either;

1. The waste basket is full. You should empty the basket or com-
pact the shredded paper.

2. Some paper is blocking the auto sensor, try clearing it by revers-
ing and then returning the switch to auto or by shredding some
more paper.

PROBLEM 3 — THE SHREDDER HAS JAMMED WHILST SHRED-
DING

Empty the waste bin and try reversing the unit to clear the jam.

If this does not work disconnect power, trim off paper above and
below the jam, reconnect power and try alternating between re-
verse and auto until the jam clears.

If at any point the shredder stops working during this process it has
probably over heated and will need to cool down for 60 minutes.
Please be careful not to exceed the maximum paper capacity and
feed the paper in straight, please be aware damage caused to the
shredder by inserting too much paper or by failing to shred using
a straight paper path is classed as misuse and invalidates your war-
ranty.

Never attempt to clear paper jams by inserting implements into the
shredder or by opening the unit.

WARNING SYMBOL EXPLANATIONS

Do not insert fingers into the shredder and avoid
touching the feed opening with your hands.

Do not let children use or play near the shredder, keep
unplugged when not in use.

Do not insert any object into the shredder opening
other than the material to be shredded.

Do not spray ANY aerosol products on or in the vicin-
ity of the shredder as this might lead to combustion,
do not shred any materials which may have come into
contact with any combustible chemicals.

Avoid loose clothing like ties or jewellery touching the
shredder as they might be drawn into the shredder.

Avoid hair dangling over or touching the shredder as it
might be drawn into the shredder.

FOVO®G
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
Q-CONNECT-AKTENVERNICHTER Q8MICRO

WICHTIG!
LESEN SIE DIE GESAMTE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH!

Vielen Dank fuir den Kauf unseres Aktenvernichters Q8MICRO. Das
Gerat zerkleinert Papier, diinne Heft- und Biroklammern bis hin zu
Kreditkarten und CDs/DVDs. Das Zerkleinern von Klebeetiketten,
selbstklebenden

Umschldgen, Transparentfolien, Textilien, Glanzpapier, Zeitungen,
Kunststoffen (auBer Kreditkarten), Kartons und Endlospapier ist
nicht moglich. Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei missbrauchli-
chem Einsatz mit hoher Wahrscheinlichkeit beschadigt wird, zusat-
zlich erlischt die Garantie. Der Aktenvernichter wurde nicht zum
Zerkleinern Ubermal3ig groRRer Mengen konzipiert; halten Sie sich
daher an die Angaben zur empfohlenen Verarbeitungskapazitat, die
Sie weiter unten finden. Beim ersten Offnen des Behilters finden Sie
eventuell Papierreste vor, die noch von der Qualitdtskontrolle des
Gerate stammen.

Empfehlung: 50 Einsétze pro Tag. (5 Minuten eingeschaltet/20 Mi-
nuten ausgeschaltet)

AUFBAUHINWEISE

1. Entfernen Sie sémtliches
Verpackungsmaterial

2. Stecken Sie die Rollen in die
vorgesehenen Schlitze an der Un-
terseite des Unterteils.

3. Platzieren Sie den Aktenvern-
cihterkopf auf das Unterteil und
vergewissern Sie sich das ser rich-
tig halt.

4. Aktenvernichter mit einem her-
ausziehbarem Abfallkorb besitzen
eine Sicherheitsvorrichtung. Das
Gerat stoppt den Vernichtungsvorgang bei gedffneter Tur

ACHTUNG: DER CROSSCUT AKTENVERNICHTER HAT SEHR
SCHARFE FREILIEGENDE KLINGEN AN DER UNTERSEITE DES
AKTENVERNICHTERKOPFES!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Prifen Sie den Aktenvernichter, das Netzkabel und den Netz-
stecker vor dem ersten Einsatz auf sichtbare Beschadigungen
und Defekte.

2. Stellen Sie den Aktenvernichter nicht in der Néhe von Warme-
und Feuchtigkeitsquellen auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat abgeschaltet (,Off") ist,
bevor Sie den Netzstecker mit der Steckdose verbinden.

4. Achten Sie stets darauf, dass Krawatten, lose Kleidung, Schmuck,
langes Haar und dergleichen niemals in die Nahe des Aktenver-
nichters geraten.

5. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Aktenvernichter fern.

6. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerdt nicht benutzen
und bevor Sie es ausleeren oder reinigen.

7. Stecken Sie niemals Finger oder andere Fremdkorper in den Ak-
tenvernichter.

®

8. Versuchen Sie niemals, den Aktenvernichter zu zerlegen - aus
welchen Griinden auch immer. Uberlassen Sie Reparaturen und
Wartungsarbeiten grundsatzlich dem autorisierten Kundendi-
enst.

9. Geben Sie niemals leicht brennbare Substanzen oder Mate-
rialien, die mit leicht brennbaren Substanzen (beispielsweise
Nagellack, Azeton, Nagellackentferner, Petroleum etc.) in Bertih-
rung gekommen sind, in den Schnittgutbehdlter des Schred-
ders. Arbeiten Sie niemals mit brennbaren Olen, Produkten auf
Petroleumbasis, brennbaren Sprihprodukten und dergleichen
in der Nahe des Gerates.

BEDIENUNGSHINWEISE

1. Zum Start des Vernichtens schalten Sie den Aktenvernichter ein
“Auto” Das griine Licht zeigt an, dass der Aktenvernichter einge-
schaltet ist.

2 Stellen Sie die Abdeckung des Einzugsschachtes auf Position 2,
so dass das Papier zugefuihrt warden kann. (ShredSafe Einrich-
tung)

3. Das Gerat startet automatisch wenn Papier in den Einzugss-
chacht gesteckt wird. Der Papiereinzug ist von beiden Seiten
links und rechts maoglich.

B

Achten Sie darauf, dass das Papier gerade eingezogen wird.

5. Vernichten Sie nicht mehr als 8 Blatt 75g Papier auf einmal. Fih-
ren Sie entsprechend weniger Blatter zu, wenn Sie schwereres
Papier zerkleinern. Auch bei Papier mit Heft- oder Blroklam-
mern reduziert sich die maximale Kapazitdt. Temperatur und
Feuchtigkeit wirken sich ebenfalls auf die Kapazitét aus.

6. Lassen Sie das Gerdt nicht ldnger als 5 Minuten durchgehend
arbeiten.

7. Bei UbermaRig langem Vernichten Uberhitzt sich das Gerat und
schaltet ab. Dies ist kein Fehler, sondern zeigt lediglich an, dass
das Gerat Iseine maximal zuldssige Betriebstemperatur erreicht
hat. Unterbrechen Sie die Stromversorgung, lassen Sie das Gerat
vor dem néchsten Einsatz eine Stunde ang abkuhlen.

8. Falls zu viel Papier auf einmal oder nicht gerade zugefuhrt wird,
nimmt die Vernichtungsgeschwindigkeit bis hin zum Stillstand
ab. Falls sich zugefihrtes Papier zu wellen beginnt, nimmt die
Dicke deutlich zu; es kann zu einem Papierstau kommen. Falls
dies geschieht, stoppen Sie das Vernichten sofort und nutzen
die Umkehrfunktion; anschlielSend flihren Sie das Papier wieder
gerade zu.
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9. Zum Vernichten einer Kreditkarte stellen Sie die ShredSafe-Ab-
deckung auf die mittlere (offene) Position ein; siehe unten. Fiih-
ren Sie die Kreditkarte wie markiert mittig in die Einzugéffnung
ein. Vernichten Sie jeweils nur eine Kreditkarte, nicht mehrerer
Karten gleichzeitig.

SHREDSAFE EINRICHTUNG

DIE SHREDSAFE EINRICHTUNG HAT 3 POSITIONEN:
Position 1 geschlossen — Finger und Gegenstande kénnen nicht
in das Gerdt gelangen. Wir empfehlen I

diese Einstellung wenn das Gerét nicht Shredsafe
verwendet wird. ) 4
Position 2 offen, Normale, leichte
Offnung - fiir Vernichtung von Papier
und Kreditkarten.

Die zentrale Position ermoglicht Stan-
dard Vernichtungsvorgange.

Position 3 weit gedffnet, das Gerat
schaltet sich aus und ist nicht betrieb-
sbereit. Wenn Finger und Gegenstande
in Position 2 in den Einzugsschacht gelangen 6ffnet sich die Shred-
Safe Einrichtung weit auf Position 3. Die Stromzufuhr wird unterbro-
chen und Schaden oder Verletzungen werden verhindert.

3 Position Safety Cover

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

i

WARTUNG

1. Leeren Sie den Schnittgutbehalter regelmaRig aus.

2. Die Umkehrfunktion (der “Rickwartsgang”) hilft beim Beseiti-
gen von Papierstaub und dhnlichen Resten. Achten Sie darauf,
dass der Schnittgutbehalter nicht voll ist, bevor Sie die Umkeh-
rfunktion nutzen.

3. Der Q-CONNECT- Aktenvernichter muss nicht gedlt werden;
allerdings lasst sich die Lebensdauer des Gerdtes eventuell du-
rch sorgsame Schmierung verldngern. Verwenden Sie ein nicht
brennbares, pflanzliches Ol, achten Sie auf einen méglichst lan-
gen Ausgiel3er. Verwenden Sie keine Sprihdosen.

PROBLEMLOSUNG UND HAUFIG GESTELLTE
FRAGEN

PROBLEM |: DER AKTENVERNICHTER ARBEITET NICHT

Ist der Aktenvernichter mit der Stromversorgung verbunden und
eingeschaltet?

Ist der Schalter auf, Auto” eingestellt ?

Steht die ShredSafe Einrichtung auf Position 3 — weit gedffnet? Stel-
len Sie diese auf Position 2

Ist der Abfallbehalter voll? — Leeren Sie diesen regelmaf3ig aus

Gibt es einen Papierstau? — Folgen Sie unten stehender Anleitung
zur Beseitigung des Papierstaus

Ist der Aktenvernichter Uberhitzt? - (Trennen Sie das Gerdt von
der Stromversorgung, lassen Sie es vor dem ndchsten Einsatz eine
Stunde lang abkuhlen.)

Ist die Sicherung durchgebrannt? - (Ziehen Sie den Netzstecker,
kontrollieren Sie die Sicherung im Netzstecker, tauschen Sie die Si-
cherung bei Bedarf aus.)

PROBLEM 2: DER AKTENVERNICHTER STOPPT NICHT

Der Aktenvernichter wurde so konzipiert, dass er nach dem Du-
rchlaufen des Papiers noch ein paar Sekunden weiterarbeitet. Dies
ist gewollt und halt das Schneidwerk frei.

®

Falls der Aktenvernichter auch nach einigen Sekunden nicht stop-

pen sollte, kommen folgende Ursachen in Betracht:

1. Der Schnittgutbehalter ist voll. Leeren Sie den Behalter aus
oder drlcken Sie die Papierschnitzel zusammen, um Platz zu
schaffen.

2. Der Papiersensor wurde durch Papier oder Reste blockiert.
Dieses Problem ldsst sich meist beheben, indem Sie die Um-
kehrfunktion nutzen und den Schalter anschlie3end wieder auf
" einstellen. Oft 16st sich das Problem auch, wenn Sie weiteres
Papier zerkleinern.

PROBLEM 3: BEIM ZERKLEINERN KAM ES ZUM PAPIERSTAU
Leeren Sie den Schnittgutbehalter, versuchen Sie den Papierstau
mit der Umkehrfunktion zu beseitigen.

Falls dies nicht funktionieren sollte, trennen Sie das Gerdt von der
Stromversorgung, schneiden Papier oberhalb und unterhalb des
Staus ab, stellen die Stromversorgung wieder her und wechseln
anschlielend zwischen Umkehrfunktion und Auto-Betrieb, bis der
Stau beseitigt ist.

Falls der Aktenvernichter dabei seine Arbeit komplett einstellen
sollte, ist er vermutlich Uberhitzt und muss zundchst eine Stunde
lang abkuhlen.

Achten Sie darauf, die maximale Kapazitat nicht zu Gberschreiten
und Papier grundsétzlich gerade und maglichst glatt zuzufthren.
Bitte beachten Sie, dass Beschadigungen des Aktenvernichter du-
rch Uberfillung und falsche Zufihrung als falsche Handhabung
betrachtet werden und die Garantie erldschen lassen. Versuchen Sie
niemals, Papierstaus durch Einfihren von Fremdkérpern in den Ak-
tenvernichter oder durch Offnen des Geréates zu beseitigen.

ERKLARUNG DER WARNSYMBOLE

Halten Sie keine Finger in den Aktenvernichter und
berthren Sie den Einzugsschacht nicht mit der Hand

Lassen Sie das Gerat nicht von Kindern bedienen oder
damit spielen. Stecken Sie es aus wenn es nicht ver-
wendet wird.

Stecken Sie niemals Gegenstdnde oder anderes Mate-
rial als Papier, Kreditkarten und CDs/DVDs in den Ein-
zugsschacht

Sprihen Sie keine Aerosole in das Gerat und vernichten
Sie keine Materialien die mit Chemikalien in Bertihrung
gekommen sind.

Achten Sie darau, dass keine Textilien, Krawatten,
Schmuck oder sonstige Lose Teile in das Gerdt greaten.

Achten Sie darauf, dass keine Haare in das Gerat great-
en.

FOO®E
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MANUEL D’INSTRUCTION POUR LE
DESTRUCTEUR Q8MICRO Q-CONNECT

IMPORTANT!
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

Merci d'avoir choisir le destructeur Q8MICRO de Q Connect. Ce
produit est concu pour détruire des feuilles de papier et des pe-
tites agrafes. Il peut également détruire les petites trombones et des
cartes de crédit. Il ne détruit pas les étiquettes adhésives, les envel-
oppes autocollantes, les transparents, les tissus, le papier glacé, le
papier journal, le plastique (autre que les cartes de crédit), le carton
ou le papier en continu. Utiliser le destructeur a ces fins peut causer
des dommages et annuler la garantie.

Ce destructeur n'est pas congu pour broyer de grands volumes. Aus-
si, merci de vous referrer aux indications de cette notice.

Il est possible que vous trouviez des particules de papier dans le
bac lors de la Tere ouverture du destructeur. Celles-ci résultent de
contréle qualité.

Usage quotidien recommandé = 50 passes par jour (5 minutes de
marche / 20 minutes d'arrét)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Retirez tous les emballages, |a téte de broyage et les roulettes

2. Retournez le boitier inférieur et insérez les 4 roulettes dans les
fentes, Enfoncez les fermement.

3. Montez la téte de broyage sur le
dessus de la poubelle, enfoncez la
fermement (il ne doit pas y avoir
d'espace entre la téte de broyage
et le boitier)

4. Le destructeur ne fonctionne pas
si la téte de broyage n'est pas cor-
rectement installée ou si la porte
du bac n'est pas correctement fer-
mée.

ATTENTION: LES DESTRUCTEURS MICRO COUPE ONT DES
LAMES TRES ACEREES.
SOYEZ TRES VIGILANT LORS DU MONTAGE

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant utilisation, inspectez le destructeur, le cable secteur et la
prise pour vérifier 'absence de panne ou de défauts.

2. Placez le destructeur loin des sources de chaleur et d'eau

3. Assurez-vous que linterrupteur est réglé sur “arrét » avant de le
brancher sur le secteur

4. Tenez toujours a I'écart du destructeur les cravates, vétements
amples, bijoux et cheveux longs.

5. Tenez éloignés du destructeur les enfants et les animaux.

6. Débranchez I'appareil lorsque celui-ci n'est pas utilisé ou avant
tout nettoyage

7. Ne pas approcher ses doigts ni aucun objet du destructeur

8. N'essayez jamais pour une raison quelconque de démonter le
destructeur, la ramener a un agent de service autorisé pour la
réparation ou l'entretien

9. Nejetezjamais de produits chimiques inflammables dans le bac
du destructeur

G

N'utilisez jamais d’huiles inflammables, de produits a base de pé-
trole ou d'aérosols inflammables prés du destructeur

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
1. Pourdébuter l'opération, mettre le curseur sur“Auto”. Le LED vert
indique que le destructeur est en fonction et prét a étre utilisé.

2. Appuyez sur le bouton “push open” area sur la fonction Shred-
safe (fonction Sécubroyage) cover to tilt open et . Réglez le
capot ShredSafe sur la position 2 (Voir la partie sur la function
Shredsafe).

3. Le destructeur se déclenche automatiquement lorsque le pa-
pier est inséré dans la fente. Le destructeur démarre automa-
tiguement lorsque le papier est inséré dans la fente. Paper feeds
from both left and right sides. Une fois le couvercle ouvert, vous
pouvez mettre plusieurs feuilles ou une carte de crédit.

4. Assurez vous que le papier soit inséré en position droite pour

éviter qu'il se plisse a l'entrée du destructeur

5. Ne pas introduire plus de 8 feuilles de 75g a la fois. Si vous uti-
lisez un papier plus épais, la capacité maximale en est réduite.
La présence d'agrafes /trombones réduit la capacité maxi. La
capacité de coupe est également affectée par la température et
I'humidité.

6. Ne pas utiliser I'appareil pendant plus de 5 mn

7. Un broyage prolongé va provoquer une surchauffe de I'appareil.
Il ne s'agit pas d'un probléeme technique mais l'indication que
I'appareil a atteint son seuil de tolérance technique. Eteignez
I'appareil au niveau du secteur et laissez le refroidir pendant 60
mn avant de reprendre une utilisation normale.

8. Si une quantité de papier trop importante est insérée ou si le
papier n'est pas inséré bien droit, alors la vitesse de broyage est
ralentie jusqu'a provoquer l'arrét de I'appareil. Si le papier com-
mence a se replier sur lui méme, cela augmente alors I'épaisseur
de maniere significative et peut provoquer un bourrage . Dans
ce cas, cessez immédiatement le broyage et utilisez la fonction
“marche arriere’, puis réinsérez la papier de facon bien droite.

9. Pour détruire une carte de crédit — Réglez le capot ShredSafe
(Secubroyage) sur la position du milieu (voir ci-dessous). Insérez
la carte de credit au centre de la fente dentrée comme indiqué.
Ne détruire qu'une seule carte de credit a la fois.
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FONCTION SHREDSAFE (SECUBROYAGE)

Le couvercle ShredSafe (Sécubroyage) a 3 positions:

Position 1 Fermé — Cette position empéche d'introduire doigts ou
objets dans le destructeur. Fermer le couvercle lorsque l'appareil
n'est pas utilisé.

Position 2 Ouvert, Fonctionnement normal — Pour détruire le pa-
pier et les cartes de crédit. La position centrale permet un fonction-
nement normal de l'appareil.

Position 3 Complétement ouvert, arrét de sécurité — L'appareil n'est
pas opérationnel.

Si des doigts ou des objets sont approchés pres de la fente de
I'appareil en position 2, alors le couvercle Shredsafe (Sécubroyage)
coupe l'alimentation de I'appareil et évite tout dommage.

Le voyant d'alimentation séteint dans cette position et I'appareil ne
fonctionnera pas tant que le couvercle de sécurité ne revienne en
position 2.

MAINTENANCE

1. Videz fréquemment la corbeille

2. Le fait de retourner souvent le destructeur permet déviter les
bourrages ou lI'accumulation de particules, assurez vous que le
panier n'est pas plein avant de le retourner.

3. Il nest pas nécessaire d'huiler un destructeur Q-CONNECT;
Cependant, l'utilisation d'huile prolongera sa durée de vie. Util-
isez une huile végétale ininflammable et sans aérosol, avec une
longue buse.

FAQ & DEPANNAGE

PROBLEME N°| — LE DESTRUCTEUR NE FONCTIONNE PAS
Le destructeur est-il relié au secteur et sous tension?

La position choisie est-elle sur“auto”?

Le couvercle Shredsafe est-il sur position 3 (complétement ouvert
avec la coupure de sécurité opérationnelle)? - (Mettre le couvercle
Shredsafe en position 2) Voir la fonction Shredsafe.

Le voyant “poubelle pleine”est-elle allumée? — (Videz la corbeille)
Le destructeur est-il correctement placé au dessus du boftier in-
férieur? — (Appuyez sur la téte de broyage pour vous assurer quelle
est bien positionnée)

Y a-t-il eu une surchauffe? — (Débranchez |'appareil et laissez refroidir
pendant 60 mn, essayez a nouveau)

Le destructeur a-t-il fait fondre un fusible? — (Débranchez I'appareil
et changez le fusible)

PROBLEME N° 2 — LE DESTRUCTEUR NE S’ARRETE PAS

Le destructeur fonctionne encore pendant quelques secondes une

fois le papier éliminé— Cela est normal et permet déliminer le papier

dans les tétes de broyage. Si le destructeur continue de fonctionner

apres un cycle de broyage :

1. Le bacest plein. Videz le ou compressez le papier déchiqueté.

2. Du papier blogue le capteur automatique, essayez de I'éliminer
en faisant marche arriere et en remettant ensuite le curseur sur
auto ou en broyant un peu plus de papier

PROBLEME N°3 — BOURRAGE PAPIER

Videz la corbeille et essayez de retourner I'appareil pour éliminer le
bourrage.

Si cela ne fonctionne pas, coupez le papier qui dépasse, rebranchez
I'alimentation et alterner entre marche arriere et auto jusqu'a ce que
le bourrage disparaisse.

Si'le broyeur s'arréte, c'est que l'appareil doit refroidir pendant 60
mn.

Ne pas dépasser la capacité maximale de papier a détruire et insérer
le papier bien droit ; Si tel n'est pas le cas, la garantie ne pourra étre
prise en compte.

Ne jamais essayer de supprimer les bourrages en insérant des objets
dans le broyeur ou en ouvrant I'appareil.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES

Ne pas mettre les doigts dans le broyeur et ne pas
toucher le capteur automatique avec les mains

Ne pas laisser les enfants utiliser ou jouer avec le broy-
eur, débranchez I'appareil lorsqu'il nest pas utilisé

N'insérez aucun objet dans le broyeur autre que le pa-
pier a broyer

Ne pas utiliser de spray sur ou pres du broyeur ce qui
pourrait emflammer l'appareil. Ne pas détruire de
documents qui étaient en contact avec des produits
chimiques.

Eviter les vétements larges ou les bijoux prés du de-
structeur

Eviter d'approcher ses cheveux longs prés du destruc-
teur

FOVO®G
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GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR DE Q8MICRO
Q-CONNECT-VERSNIPPERAAR

BELANGRIJK!
LEES VOOR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop van de Q8MICRO -papierversnipperaar. Dit
product is ontworpen om papier en kleine nietjes te versnipperen.
Ook aanvaardt het kleine paperclips en creditcards. Het versnip-
pert geen zelfklevende etiketten, zelfklevende enveloppen, over-
drukplaatjes, stoffen, glanspapier, krant, plastic (anders dan credit-
cards), karton of kettingformulieren. Let op dat gebruik voor deze
doeleinden mogelijk schade veroorzaakt en uw garantie ongeldig
maakt. Deze papierversnipperaar is niet ontworpen om grote ho-
eveelheden te versnipperen. Raadpleeg de hieronder aangegeven
en aanbevolen gebruikscapaciteit. Als u de versnipperaar de eerste
keer opent, vindt u mogelijk papiersnippers in de bak. Dit is het re-
sultaat van QC-testprocedures.

Aanbevolen dagelijks gebruik = 50 passeringen per dag. (5 minuten
aan/20 minuten uit)

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Verwijder de hele verpakking, de
versnipperkop en zwenkwieltjes.

2. Draai de onderste behuizing
ondersteboven en plaats de vier
zwenkwieltjes in de sleuven en
duw deze stevig op hun plaats.

3. Plaats de versnipperkop boven op d
vig naar beneden tot het op de
plaats vastklikt (er mag geen
opening zijn tussen de versnip-
perkop en de behuizing.

4. De versnipperaar heeft een automatische veiligheidsblokkering
indien de versnipperkop of de afvalbak niet correct gesloten
zijn.

OPGELET ! MICROCUT-VERSNIPPERAARS HEBBEN ZEER
SCHERPE MESSEN ONDERAAN DE VERSNIPPPERKOP. WEES
VOORZICHTIG WANNEER U DE VERSNIPPERKOP MON-
TEERT.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer véoér het gebruik de versnipperaar, de stroomkabel
en stekker op beschadiging of defecten.

2. Plaats de versnipperaar uit de buurt van verwarmings- of water-
bronnen.

3. Zorgdat de schakelaar op “uit”is gezet voordat u de versnipper-
aar op de stroom aansluit.

4. Houd altijd dassen, loszittende kleding, juwelen en lang haar uit
de buurt van de versnipperaar.

5. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de versnipper-
aar.

6. Wanneer niet in gebruik, of tijdens het leegmaken of reinigen,
altijd van de stroom verwijderen.

7 Plaats op geen enkel moment vingers of voorwerpen in de ver-
snipperaar.

8. Probeer de versnipperaar om geen enkele reden uit elkaar te

D

halen. Stuur het voor reparatie of onderhoud terug naar een be-
voegde service-agent.

9. Gooi nooit vlambare chemicalieén of materialen die in contact
zijn geweest met vlambare chemicalién (bijvoorbeeld nagel-
lak, aceton en petroleum) in de afvalbak van de versnipperaar.
Gebruik nooit vlambare olieén, op petroleum gebaseerde pro-
ducten of vlambare spuitbussen van enige soort in de buurt van
deze machine.

BEDRIJFSINSTRUCTIES
1. Plaats de schakelaar op ‘Auto’ Een groen LED-lampje geeft aan
de shredder functionneert en klaar isvoor gebruik.

2. Druk op het aangegeven “push open”gebied om het lid van de
ShredSafe (Veilig versnipperen) opening vrij te maken. Zet het
ShredSafe deksel in positie 2 (zie de paragraaf ShredSafe (Veilig
versnipperen)-kenmerken).

3. Zodra in de papiertoevoersleuf papier wordt gevoerd, start de
versnipperaar automatisch. Papier kan langs beide kanten van
de opening worden ingevoegd.

( THam) (& 1

4. Zorg dat het papier er recht wordt ingevoerd en vermijd dat het

tijdens de invoer in de versnipperaar omkrult.

5. Plaats per keer niet meer dan 8 vellen papier van 75 gram. Als
zwaarder papier wordt versnippert, wordt de maximum vellen-
capaciteit verminderd omdat dit op de dikte van het papier is
gebaseerd. Aanwezigheid van nietjes/paperclips kan de maxi-
mum vellencapaciteit verminderen. De versnipperingscapac-
iteit wordt ook door temperatuur en vochtigheid beinvloed.

6. Niet langer dan 5 minuten in werkingstellen.

7. Door langdurig versnipperen kan de eenheid oververhit raken
en worden uitgeschakeld. Dit is geen storing en geeft aan dat
de eenheid zijn maximum temperatuurtolerantie heeft bereikt.
Schakel de eenheid uit van de netvoeding en laat het gedurende
60 minuten afkoelen voordat u de normale werking hervat.

8. Als de hoeveelheid ingevoerde papier te groot is of niet recht
wordt ingevoerd, zal de snelheid van versnippering vermind-
eren of zelfs stoppen. Als het papier over zichzelf wordt gevou-
wen, verhoogt dit op aanzienlijke wijze de dikte en vormt het
een potentieel voor een opstopping. Als dit gebeurt, dient u
onmiddellijk het versnipperen te stoppen en de terugkeerfunc-
tie te gebruiken om daarna met een recht papierpad het papier
opnieuw in te voeren.
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9. Om een creditcard te versnipperen — plaats het lid van de Shred-
Safe (Veilig versnipperen) in de midden positie (open) (zie hi-
eronder). Plaats de creditcard in het midden van de invoersleuf
zoals wordt aangegeven. U kunt per keer maar één creditcard
versnipperen.Om een cd te vernietigen — plaats de cd in de sleuf
richting de voorkant van de versnipperaar die met ’Maximum 1
cd’is gemarkeerd. De cd wordt in diverse stukjes gesneden. U
kunt via de cdraffreddare sleuf alleen cd’s vernietigen en maar
één cd per keer.

SHREDSAFE-FUNCTIE (VEILIG VERSNIPPEREN)
Het ShredSafe deksel heeft 3 mogelijke posities:

Position 1 Gesloten — Dit voorkomt het I

invoegen van vingers en voorwerpen
in de versnipperaar. Het is aangewezen
het deksel dicht te houden wanneer de
versnipperaar niet wordt gebruikt.
Position 2 Open, Normaal gebruik —
Voor het versnipperen van papier en
kredietkaarten.

Position 3 Volledig open, Veiligheid uit-
geschakeld — De versnipperaar is niet
operationeel.

Wanneer vingers of objecten ingevoegd worden in de opening
(positie 2) zal het deksel volledig worden geopend en zal de stroom
worden afgesloten om letsels en schade te voorkomen.

Het lampje dat stroomvoorziening aanduid zal niet branden en de
versnipperaar zal niet werken vooraleer het veiligheidsdeksel ter-
uggebracht wordt naar positie 2.

ShredSafe”
) 4

3 Position Safety Cover

CLOSED
OPEN

SAFETY
CUT OFF

i

ONDERHOUD

1. Maak de afvalbak regelmatig leeg.

2. Door de versnipperaar terugkerend in werking te stellen, helpt
bij het verwijderen van achtergebleven papierstof en snippers.
Zorg dat de afvalbak niet vol is als u in terugkerende werking
wilt werken.

3. En Q-CONNECT-versnipperaar hoeft niet te worden geolied; het
kan echter wel de levensduur van uw versnipperaar verlengen.
Gebruik geen olie uit spuitbussen, met niet-vlambare plantaar-
dige olie met een lange toevoerspuitmond.

FAQ & PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM | — DE VERSNIPPERAAR WERKT NIET

Is de versnipperaar op de netvoeding aangesloten en is deze inge-
schakeld?

Is de versnipperaar op ‘Auto’ingeschakeld?

Is het lid van het ShredSafe-lid (Veilig versnipperen) in positie 3
(volledig open met de veilig uitsnijden in werking)? - (plaats het
ShredSafe-lid (Veilig versnipperen) in positie 2) Zie ShredSafe-func-
tie (Veilig versnipperen).

Brand het lampje van de indicator voor de afvalbak? — (Leeg de
afvalbak)

Bevindt de versnipperaar zich juist bovenop de onderste behuizing?
— (druk de versnipperkop stevig naar beneden om de juiste positie
te verzekeren.)

Is de versnipperaar oververhit? - (schakel de stroom uit en laat het
gedurende 60 minuten afkoelen om het daarna opnieuw te pro-
beren.)

D

Is de zekering van de versnipperaar doorgebrand? — (schakel de net-
voeding uit en vervang de zekering in de
stroomstekker.)

PROBLEEM 2 - DE VERSNIPPERAAR STOPT NIET MET

WERKEN

De versnipperaar is ontworpen om gedurende enkele seconden

nadat het papier de machine heeft verlaten, door te werken —dit is

normaal en helpt papier uit de snijkoppen te verwijderen.

Als de versnipperaar na een versnippercyclus doorgaat met werken

en niet stopt, dan komt dit waarschijnlijk omdat:

1. De afvalbak vol is. U moet de afvalbak leegmaken of het versnip-
perde papier aanstampen.

2. De automatische sensor door papier wordt geblokkeerd. Pro-
beer dit te verwijderen door terugkerend te werken en de
schakelaar daarna naar "Auto” te zetten of door nog wat papier
te versnipperen.

PROBLEEM 3 — DE VERSNIPPERAAR IS TIJDENS HET VERSNIP-
PEREN VERSTOPT GERAAKT.

Maak de afvalbak leeg en probeer de eenheid in terugkerende werk-
ing te stellen om de verstopping op te lossen.

Als dit niet werkt, dient u de netvoeding uit te schakelen, het papier
boven en onder de verstopping af te knippen, de netvoeding weer
in te schakelen en tussen terugkerende en automatische werking
wisselen totdat de verstopping is verholpen.

Als de versnipperaar op een willekeurig moment tijdens deze pro-
cedure stopt met werken, is het waarschijnlijk oververhit en moet
het gedurende 60 minuten afkoelen.

Wees voorzichtig dat u niet de maximum papiercapaciteit over-
schrijdt en dat u het papier recht invoert. Door te veel papier in de
versnipperaar te voeren of door niet met een recht papierpad te
versnipperen kan beschadiging worden veroorzaakt. Dit wordt als
misbruik geclassificeerd en maakt uw garantie ongeldig.

Steek geen vingers in de invoergleuven en vermijd
deze aan te raken.

Laat kinderen niet in de buurt van de versnipperaar
spelen. Houd de versnipperaar uitgeschakeld wan-
neer deze niet gebruikt wordt.

Plaats geen andere voorwerpen in de invoergleuven
dan het te versnipperen materiaal

Gebruik geen spuitbussen op of in de nabijheid van de
versnipperaar. Dit kan leiden tot verbranding. Versnip-
per geen materialen die in contact gekomen zijn met
brandbare chemicalién.

Vermijd contactvandeversnipperaarmetloshangende
kledij zoals stropdassen en juwelen vermits deze kun-
nen worden aagezogen door de versnipperaar.

Vermijd loshangend haar in de buurt van de versnip-
peraar vermits deze kan worden aangezogen in de
invoergleuf.

FOOI®E
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iIMPORTANTE!
LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR

Gracias por comprar la Destructora de Papel Q8MICRO. Este producto
estd disefiado para destruir papel y pequefas grapas, también ad-
mite pequefios clips sujetapapeles y tarjetas de crédito. No destruye
etiguetas adhesivas, sobres autoadhesivos, transparencias, telas, papel
de brillo, periédico, plastico (aparte de las tarjetas de crédito), carton
o papel continuo. Por favor, tenga en cuenta que utilizarla con este
proposito dafard al equipo y dejard de aplicarse la garantia. Esta de-
structora de papel no esté diseflada para destruir grandes cantidades.
Por favor, remitase a la capacidad recomendada de utilizacion que se
cita mas adelante.

Puede encontrar particulas de papel en la papelera cuando abra por
primera vez la destructora, esto es el resultado de los procedimientos
del control de calidad.

Utilizacion diaria recomendada = 50 entradas al dia (5 minutos
encendida/20 minutos apagada)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Retire cualquier embalaje, el
cabezal destructor y las ruedas.

2. Coloque la cubierta inferior al revés
e inserte las cuatro ruedas en las ra-
nuras, apretando con fuerza para fi-
jarlas.

3. Encaje el cabezal destructor en-
cima de la papelera y empuje hacia
abajo con fuerza para encajarlo (no
debe haber ninguin espacio entre el
cabezal destructor y la cubierta).

4. La maquina posee un sistema de se-
guridad que impide su funcionamiento si las cuchillas estan ubi-
cadas de forma incorrecta o la papelera esta abierta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de su utilizacién revise la destructora, el cable de la aliment-
acion y los enchufes por si tuvieran algun defecto o estuvieran
dafados.

2. Ponga la destructora lejos de fuentes de calory de agua.

3. Compruebe que el interruptor estd en “off” (apagado) antes de
conectarlo a la alimentacion.

4. Mantenga siempre las corbatas, la ropa ancha, la joyeria y el ca-
bello largo lejos de la destructora.

5. Mantenga lejos de la destructora a nifos y mascotas.

6. Desconéctela de la alimentacién cuando no la utilice, cuando la
esté vaciando o cuando la esté limpiando.

7. No introduzca el dedo u objetos en la destructora bajo ningun
concepto.

8. Nointente en ninguin caso y bajo ninguin concepto desmontar la
destructora; avise a un agente autorizado para la reparacion o la
revision.

9. No utilice nunca la cesta de la destructora para deshacerse de
sustancias quimicas inflamables o material que haya entrado en
contacto con sustancias quimicas inflamables (como por ejemplo
esmalte de ufas. acetona o petroleo). No utilice nunca aceite, pro-
ductos con base de petréleo o aerosoles inflamables de cualquier
tipo cerca del equipo.
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Para empezar a utilizarla, colocar el interruptor en "Auto”. La luz
verde indica que la maquina esta en “On” encendido y lista para
utilizar.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1.

Abra la tapa Shredsafe presionando el drea de apertura y encon-
trard la ranura de entrada del papel. Coloque la tapa Shredsafe en
la posicion 2 (Ver la seccion funciones de ShredSafe)

La destructora se pondrad en marcha automaticamente cuando
se introduzca papel en la ranura de entrada de papel. El papel se
puede introducir por ambos lados: izquierdo o derecho. Con la
ranura abierta, se puede destruir papel o 1 tarjeta de crédito a la
vez.

Introduzca siempre el papel recto para evitar que el papel se
doble mientras entra en la destructora.

No introduzca mas de 8 hojas de papel en la destructora por
vez. La capacidad se ha calculado en base al papel de 75 gr/m2,
si introduce papel de mayor gramaje, la capacidad de hojas se
reduce. La presencia de grapas o clips reducira la capacidad de
hoja méxima. La temperatura y la humedad también afectan a la
capacidad de destruccion.

No utilice el equipo continuamente durante mds de 5 minutos.
Un uso prolongado puede provocar un sobrecalentamiento del
equipo y que este se apague. Esto no es una averia, simplemente
indica que el equipo ha alcanzado su temperatura maxima.
Desconecte la alimentacion y deje enfriar el equipo durante 60
minutos antes de reanudar su uso.

Cuando se ha introducido una gran cantidad de papel o este no
se ha colocado recto, el equipo funcionard mas despacio o in-
cluso podria pararse. Si el papel empieza a doblarse, puede au-
mentar el grosor de forma considerable y seguramente cause un
atasco. Cuando esto ocurra detenga de inmediato la destructora
y utilice el modo marcha atrds, después vuelva a introducir el pa-
pel utilizando una gufa recta para papel.

Destruccion de una tarjeta de crédito: ponga la tapa ShredSafe en
posicion intermedia (abierta) (consulte mas adelante). Introduzca
la tarjeta de crédito en el centro de la ranura de entrada, tal y
como se indica. Sélo se puede destruir una tarjeta de crédito por
vez insertando el lado mas angosto primero.
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PRESTACIONES SHREDSAFE (DESTRUYE FACIL)
La tapa ShredSafe (destruye facil) tiene 3 posiciones:

Posicién 1 Cerrada: Evita que se introduzcan dedos u objetos en

las cuchillas. Se recomienda que la tapa permanezca cerrada cuan-
do no esté la maquina en uso.

Posicion 2 Abierta, funcionamiento normal: Destrucciéon de papel

y de tarjetas de crédito.

La posicion central permite el funcionamiento normal para llevar

a cabo la destruccion.

Posicion 3 totalmente abierta, Descon- I

exion segura: la destructora ShredSafe"

no funciona. Si se introducen dedos u et
objetos en la ranura de entrada mien-
tras se encuentra en posicion 2, la tapa
ShredSafe (destruye facil) se abrird por
completo y cortard la alimentaciéon de
la destructora, previniendo heridas o
dafos.

La luz indicadora de encendido se apa-
gard cuando latapa esté en esta posicion
y la destructora no funcionard hasta que se vuelva a poner la tapa de
seguridad en posicion 2.

3 Position Safety Cover

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

i

MANTENIMIENTO

1.Vacie a menudo la cesta de la papelera.

2.Utilizar el modo marcha atrds de la destructora con frecuencia
ayuda a limpiar la acumulacién de polvo y particulas de papel.
Asegurese de que la cesta no estd llena antes de utilizar el modo
marcha atras.

3.Aunque no es necesario engrasar la destructora Q-CONNECT, hac-
erlo alargard la vida de su destructora. Emplee un aceite de base
vegetal sin aerosol y no inflamable con una boquilla de largo al-
cance.

PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCION DE
PROBLEMAS

PROBLEMA 1: LA DESTRUCTORA NO FUNCIONA

La destructora esta conectada a la alimentacion y encendida?
Elinterruptor de la destructora esta en “auto” (automatico)?

La tapa ShredSafe (destruye facil) estd en posicion 3 (totalmente
abierta con la desconexion segura en funcionamiento)? - (ponga la
tapa ShredSafe (destruye facil) en posicion 2) Consulte el apartado
ShredSafe.

Elindicador de “door open’(puerta abierta) estd encendido? - (Cierre
la puerta de la papelera)

Estd correctamente colocada la destructora encima de la cubierta
inferior? - (Presione con firmeza encima del cabezal destructor para
asegurarse de que esta bien colocada)

Se ha sobrecalentado la destructora? - (Apague la alimentacion y
deje que se enfrie durante 60 minutos, después inténtelo otra vez).
La destructora ha fundido un fusible? — (Apague la alimentacion e
intente sustituir el fusible del enchufe de la alimentacion.)

&

PROBLEMA 2 — LA DESTRUCTORA NO DEJA DE FUNCIO-

NAR.

La destructora estd disefada para funcionar durante un par de

segundos tras destruir el Ultimo papel — esto es normal y ayuda a

eliminar el papel de los cabezales de corte.

Cuando la destructora sigue funcionando después de un ciclo de

destruccion y no se detiene puede ser por las siguientes razones:

1. La cesta de la papelera estd llena. Deberd vaciar la cesta o
aplastar el papel destruido.

2. Elsensor auto estd bloqueado por algo de papel, intente limpi-
arlo utilizando el modo marcha atrds y volviendo a cambiar el
interruptor a auto o destruyendo mds papel.

PROBLEMA 3 — LA DESTRUCTORA SE HA ATASCADO MIEN-
TRAS DESTRUIA.

Vacie la papelera e intente el modo marcha atras en el equipo para
liberar el atasco.

En caso de que esto no funcione, desconecte la alimentacion, quite
el papel por encima y por debajo del atasco, vuelva a conectar el
equipo y alterne entre modo marcha atrds y modo automatico has-
ta que se libere el atasco.

Sila destructora deja de funcionar durante el proceso seguramente
sea porque se ha sobrecalentado y serd necesario que se enfrie du-
rante 60 minutos.

No exceda la capacidad de papel méxima e introduzca el papel
recto, recuerde que cualquier dafo que se cause a la destructora
por introducir demasiado papel o porque no ha podido destruirlo
ya que no se ha utilizado una guia recta para papel, se considerard
como uso incorrecto y anulard la garantia.

No intente bajo ninguin concepto liberar los atascos introduciendo
herramientas en la destructora o abriendo el equipo.

No introducir los dedos en la destructora y evite tocar
la ranura de entrada con sus manos.

Evitar que los niflos usen y jueguen cerca de la de-
structora. Mantener la maquina desconectada cuando
no esté en uso.

No introducir objetos dentro de las cuchillas, excepto
material para destruir.

No utilice aerosoles en la maquina o cerca de ella por
riesgo de combustion. Evitar destruir materiales que
han tenido contacto con productos quimicos com-
bustibles

Evitar el contacto de corbatas o ropa holgada con la
maquina por riesgo a que se introduzcan en las cuchil-
las.

Si tiene cabello largo no acercarlo o rozar la destruc-
tora, ya que puede introducirse en las cuchillas.

FOVI®E
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MANUAL DE INSTRUGOES PARA A DESTRUIDORA
DE DOCUMENTOS Q8MICRO Q-CONNECT

IMPORTANTE!
LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR

Obrigado por adquirir a destruidora de documentos Q8MICRO. Este
produto estd concebido para destruir papel e pequenos agrafes, tam-
bém admite pequenos clips, cartdes de crédito, CD e DVD. Nao destroi
etiguetas adesivas, envelopes autoadesivos, transparéncias, telas, pa-
pel de brilho, jornal, plastico (cartdes de crédito em separado), cartéo
ou papel continuo. Por favor, tenha em conta que ao utilizar com este
proposito ird danificar o equipamento a sua equipa e perdera a garan-
tia. Esta destruidora de documentos no esta preparada para destruir
grandes quantidades. Por favor, remeta-se a capacidade recomendada
de utilizacao que se explica mais 4 frente.

Pode encontrar particulas de papel no reservatério quando abrir pela
primera vez a destruidora, isto é resultado dos procedimentos de con-
trol de qualidade.

Utilizacdo didria recomendada = 50 entradas por dia. (5 minutos li-
gada/ 20 minutos desligada).

INSTRUCOES DE MONTAGEM
1. Remova toda a embalagem,
a cabeca da destruidora e as rodas.

2. Vire o corpo da destruidora de per-
nas para o ar e encaixe as 4 rodas
firmemente.

3. Encaixe a parte superior (cabeca) da
destruidora em cima da papeleira
e empurre para baixo com forca
para encaixar (ndo devera ficar nen-
hum espaco entre a parte superior
(cabeca ) da destruidora e a parte
inferior).

4. Se a parte superior (cabega ) da destruidora néo estiver correcta-
mente encaixada na cobertura, a destruidora nao funcionard, as-
sim como se porta do cesto da destruidora estiver aberto.

ATENCAO: AS MICRO DESTRUIDORAS POSSUEM LAMINAS
MUITO AFIADAS EXPOSTAS NA PARTE INFERIOR.

TENHA CUIDADO AO MONTAR A DESTRUIDORA NA PARTE
INFERIOR DO INVOLUCRO.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Antes da utilizagéo verifique a destruidora, o cabo da alimentacao
e as tomadas.

2. Coloque a destruidora afastada de fontes de calor e dgua.

3. Comprove que o interruptor estd em modo “off” (desligado) antes
de ligar & alimentacéo.

4. Mantenha sempre as gravatas, a roupa larga, as joias e o cabelo
comprido longe da destruidora.

5. Mantenha afastadas da destruidora as criangas.

6. Desligue da alimentacdo quando nao utilizar o equipamento,
quando a estiver a esvaziar ou quando a estiver a limpar.

7. Nao introduza o dedo ou objectos na destruidora sob quaiquer
circunstancias.

8. N&o tente em nenhum caso e sob quaisquer circunstancias des-
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montar a destruidora; informe um agente autorizado para a repa-
racao ou a revisao.

9. Nao utilize nunca o cesto da destruidora para desfazer-se de
substancias quimicas inflamdveis ou material que tenha entrado
em contacto com sustancias quimicas inflamaveis (como por ex-
emplo verniz de unhas, acetona ou petroleo). Ndo utilize nunca
Oleo, produtos & base de petroleo ou aerosséis inflamaveis de
qualquer tipo, perto do equipamento.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

1. Para iniciar a destruir, coloque o interruptor na posicao “Auto”. A
luz LED verde indica que a destruidora estd ligada e pronta a uti-
lizar.

2. Coloque a tampa ShredSafe (Destroi facil) na posicao 2 (Consulte
os beneficios ShredSafe (Destréi facil).

3. Adestruidora coloca-se em marcha automaticamente quando se
introduz o papel na ranhura de entrada do papel ou um cartédo

( THam) (& 1

4. Verifique se o papel entra direito para evitar que se curve quando

entra na destruidora.

5. Néo introduza mais de 8 folhas de 75 gramas de papel por cada
vez. Se destruir um papel de maior gramagem, a capacidade
maxima ird ser mais reduzida, j& que se baseia na espessura do
papel.

A presenca de agrafes ou clips reduzird a capacidade de folhas
maxima.

A temperatura e a humidade também afectam a capacidade de
destruicéo.

6. Nao utilize o equipamento continuamente durante mais de 5
minutos.

7. Um uso prolongado pode provocar um sobreaquecimento
do equipamento e que este se desligue. Isto ndo é uma avaria,
simplesmente indica que o equipamento atingiu a temperatura
maxima. Desligue da alimentacdo e deixe arrefecer o equipa-
mento durante 60 minutos antes de utilizar novamente.

8. Se introduzir uma grande quantidade de papel ou este ndo se
tenha colocado direito, o equipamento funcionard mais len-
tamente ou inclusivé poderd parar. Quando o papel comecar
a dobrar, pode aumentar a espessura de forma consideravel e
seguramente causa um encravamento. Quando isto acontecer,
detenha de imediato a destruidora e utilize 0 modo de marcha
atras, despois volte a introduzir o papel utilizando uma guia recta

para papel.
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9. Destruicdo de um cartdo de crédito: coloque a tampa ShredSafe
(destroi facil) em posicdo intermédia (aberta) (consulte mais &
frente). Introduza o cartdo de crédito no centro da ranhura de
entrada, tal como se indica.

PRESTACOES SHREDSAFE (DESTROI FACIL)
A ShredSafe (destroi facil) tem 3 posicdes:

a
Posicdo 1 Fechada, Apenas se pode f"
destruir CDs através da ranhura corre- swe
Spondente- 3 Position Safety Cover

Evita que se introduzam dedos ou ob-
jectos na destruidora.

Posicdo 2 Aberta, funcionamento nor- or
mal: Destruicdo de papel e de cartées

de crédito. A posicdo central permite saFETY

o funcionamento normal para levar a crer
cabo a destruicéo.

Posicdo 3 totalmente aberta, Desconexao

segura: a destruidora ndo funciona. Se introduzir os dedos ou ob-
jectos na ranhura de entrada enquanto se encontra na posicao 2,
ird abrir-se por completo a tampa ShredSafe (destrdi facil); cortara
a alimentacdo da destruidora, prevenindo ferimentos ou danos. A
luz indicadora de ligado ird apagar-se quando a tampa estiver na
posicdo e a destruidora ndo funcionara até que se volte a colocar a
tampa de seguranca na posicao 2.

I 1]} \ cLosen
_ 1

MANUTENCAO

1. Esvazie a frequentemente o cesto/reservatério do lixo.

2. Utilize o modo marcha atras da destruidora com frequéncia isto,
ajuda a limpar a acumulagdo de pd e particulas de papel. Asse-
gure-se de que o cesto ndo estd cheio antes de utilizar o modo
de marcha atras.

3. Ainda que néo seja necessario lubrificar a destruidora Q-CON-
NECT, fazé-lo prolongard a vida da sua destruidora. Utilize um
6leo de base vegetal sem aerossol e ndo inflamével com uma
boquilha de longo alcance.

PREGUNTAS FREQUENTES (FAQ) E RESOLUCAO
DE PROBLEMAS

PROBLEMA |: A DESTRUIDORA NAO FUNCIONA

A destruidora estd conectada a alimentacéo e ligada?

O interruptor da destruidora estd em “auto” (automatico)?

Estd correctamente colocada a destruidora em cima da caixa infe-
rior? - (Pressione com firmeza por cima da cabeca da destruidora
para assegurar-se de que esta bem colocada)

Sobreaqueceu a destruidora? - (desligue a alimentagao e deixe que
arrefeca durante 60 minutos, depois tente ligar outra vez).
Queimou um fusivel? — (Desligue a alimentagéo e tente substituir o
fusivel da ficha de alimentacao.)
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PROBLEMA 2 — A DESTRUIDORA NAO DEIXA DE FUNCIO-

NAR.

A destruidora estd concebida para funcionar durante alguns segun-

dos posteriormente a destruicdo do Ultimo papel - isto é normal e

ajuda a eliminar o papel dos cabecais de corte. Quando a destrui-

dora continua a funcionar depois de um ciclo de destruicdo e ndo

péra, podera ser pelas seguintes razdes:

1. O cesto do reservatoério esta cheio. Devera esvaziar o cesto ou
esmagar o papel destruido.

2. O sensor auto estd bloqueado por algum papel, tente limpa-lo
utilizando o modo marcha atrds e voltar a mudar o interruptor
para auto ou destruindo mais papel.

PROBLEMA 3 — A DESTRUIDORA ENCRAVOU ENQUANTO
ESTAVA DESTRUIR.

Esvazie o cesto e tente 0 modo de marcha atrds no equipamento
para desencravar.

No caso de ndo funcionar, desligue da alimentacao, retire o papel
por cima e por baixo, volte a conectar o equipamento e alterne en-
tre 0 modo de marcha atras e o modo automatico até que o papel
fique solto.

No caso da destruidora deixar de funcionar durante o processo,
seguramente serd porque sobreaqueceu e serd necessario que
arrefeca durante 60 minutos. Ndo exceda a capacidade de papel
maxima e introduza o papel direito, lembre-se que qualquer dano
causado na destruidora por introduzir demasiado papel ou por ter
introduzido o papel de forma incorrecta, ird ser considerado como
uso incorrecto e anularé a garantia.

N&o tente em caso algum libertar os encravamentos de papel intro-
duzindo ferramentas na destruidora ou abrindo o equipamento.

SIMBOLOS DE AVISOS

Nao introduzir os dedos na destruidora e evitar tocar
na abertura de alimentacdo com as maos.

Nao deixe que criancas utilizem ou brinquem perto da
destruidora, manter desligada quando néo estiver em
uso.

N&o insira qualquer objeto na destruidora diferente
do material ao qual a maquina estd preparada para
destruir.

Nao borrife produtos de aerossdéis sobre ou na proxim-
idade da destruidora que possam levar a combustao,
ndo destrua qualquer material que possa ter entrado
em contato com produtos quimicos inflamaveis.

Evite que roupas soltas como lacos, gravatas ou joias
toquem na destruidora.

FOVO®S

Evite a utilizacdo da destruidora com o cabelo solto.
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MANUALE D’USO PER IL DISTRUGGIDOCUMEN-
Tl Q-CONNECT Q8MICRO

IMPORTANTE!
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’'USO

Grazie per aver acquistato il distruggidocumenti Q8MICRO. Questo
prodotto e progettato per distruggere carta, punti metallici di pic-
cole dimensioni, piccole graffette e carte di credito. Questo distrug-
gidocumenti non distrugge etichette adesive, buste autoadesive,
lucidi, tessuti, carta patinata, giornali, plastica (se non carte di cred-
ito), cartone o modulo in continuo. Si prega di notare che ['utilizzo
improprio del distruggidocumenti puo causare danni e invalidare la
garanzia. Questo distruggidocumenti non e progettato per distrug-
gere grandi volumi di carta, fare riferimento alla capacita di utilizzo
consigliata di sequito citata. Alla prima apertura del cestino si pos-
sono trovare residui di carta dovuti alle procedure di test di funzi-
onamento del distruggidocumenti.

Uso consigliato giornaliero = 50 passaggi al giorno. (5 minuti utilizzo
/20 minuti riposo)

ISTRUZIONI PER IL DISASSEMBLAGGIO

1. Rimuovere tutto I'imballo, la parte superiore del distruggidocu-
menti e le ruote.

2. Capovolgere il telaio e inserire le 4
ruote negli appositi alloggiamen-
ti, premere fino a fissarle salda-
mente.

3. Posizionare il distruggidocumenti
sopra il cestino e premere verso
il basso per fare aderire la parte
superiore ed il corpo del distrug-
gidocumenti (non ci dovrebbe
essere alcuno spazio tra la parte
superiore ed il corpo).

4. Il distruggidocumenti & dotato di un sistema di sicurezza che ne
impedisce il funzionamento se la parte superiore non é corret-
tamente fissata e se il cestino non & completamente chiuso.

Attenzione: il distruggidocumenti ha lame molto taglienti sotto la
parte superiore. Prestare attenzione quando si monta la parte supe-
riore sul corpo inferiore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Prima dell'uso controllare che il distruggidocumenti, il cavo di
alimentazione e la spina siano esenti da danni o difetti.

2. Collocare il distruggidocumenti lontano da fonti di calore e ac-
qua.

3. Controllare che linterruttore sia impostato su ‘off’ prima di col-
legare il distruggidocumenti alla rete elettrica.

4. Tenere sempre cravatte, indumenti larghi, gioielli e capelli lunghi
lontano dal distruggidocumenti.

5. Tenere lontani bambini e animali domestici.

6. Estrarre la spina dal presa quando il distruggidocumenti non &
in uso o durante lo svuotamento e la pulizia dello stesso.

7. Non inserire dita 0 oggetti nel distruggidocumenti anche se
spento.

8. Non tentare mai di smontare il distruggidocumenti per qualsiasi
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motivo, in caso di malfunzionamento si prega di restituirlo a un
centro assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzi-
one.

9. Non gettare mai sostanze chimiche infiammabili o materiali che
sono venuti a contatto con sostanze chimiche inflammabili (ad
esempio smalto, acetone e petrolio) nel cestino. Non usare mai
oli infliammabili, prodotti a base di petrolio o di aerosol inflam-
mabili di qualsiasi tipo in prossimita della macchina.

ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Per iniziare portare linterruttore presente sul distruggidocu-
menti su ‘Auto’ Il LED verde si illumina ed indica che il distrug-
gidocumenti e pronto all'uso.

2. Premere la zona denominate “push open” sulla parte superiore
del distruggidocumenti per rendere visibile la zona di carico
della carta. Posizionare il coperchio in posizione 2 (vedere la
sezione caratteristica di sicurezza).

3. Il distruggidocumenti, se in modalita “Auto”si avvia automatica-
mente quando la carta viene inserita nella fessura di ingresso. La
carta puo essere inserita sia dal lato destro che dal lato sinistro.

( THa) (& 1

Assicurarsi che la carta sia inserita dritta nella fessura.

5. Non inserire pit di 8 fogli da 75gsm allo stesso tempo. La ca-
pacita di lavoro del distruggidocumenti e influenzata dalla pe-
santezza della carta. La presenza di punti o fermagli pud ridurre
la capacita massima di taglio. La capace di distruggere e influen-
zata anche dalla temperatura e dall'umidita dell'ambiente.

6. Non far funzionare continuamente per pit di 5 minuti.

7. Lattivita prolungata del distruggidocumenti puo provocarne il
surriscaldamento e il conseguente spegnimento. Questo non e
un difetto e indica che I'unita ha raggiunto la tolleranza massi-
ma di temperatura, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e
lasciarlo raffreddare per 60 minuti prima di riprendere il normale
uso.

8. Selaquantita di carta inserita & troppa o la carta non e alimenta-
ta in maniera corretta la velocita di triturazione potra essere ral-
lentata o addirittura interrompersi. In questo caso arrestare il
distruggidocumenti e utilizzare la funzione inversa per eliminare
l'inceppamento.

9. Distruggere una carta di credito — Posizionare la copertura di
sicurezza del distruggidocumenti nella posizione intermedia
(open), vedere la sezione seguente. Inserire la carta di credito
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al centro dellimboccatura come segnalato. E' possibile distrug-
gere una sola carta di credito alla volta e la stessa deve essere
inserita dal lato piu corto.

CARATTERISTICA DI SICUREZZA

La copertura di sicurezza del distruggidocumenti ha 3 posizioni:
Posizione 1 Chiusa — Questa posizione previene l'incauto inserimen-
to di dita ed oggetti nellimboccatura del distruggidocumenti, e
consigliabile mantenere questa posizione quando il distruggidocu-
menti non & in uso.

Posizione 2 Aperta, Normale opera- i
tivita — Per distruggere carta o carte di Sl;’;ed;}e‘
credito.

3 Position Safety Cover

Questa posizione permette il normale
uso del distruggidocumenti.

Posizione 3 Compeltamente aperta,
sistema di sicurezza non attivo — Unita
non operativa. Nel caso dita o altri og-
getti vengano inavvertitamente inseriti
nellimboccatura quando il distruggi-
documenti e in posizione 2, la copertura
di sicurezza sard portata nella posizione 3 al fine di interrompere
l'operativita del distruggidocumenti e prevenire lesioni personali o
danni. La luce dell'interruttore & spenta quando la copertura si trova
in questa posizione e il distruggidocumenti non e operativo fino a
quando la copertura non viene riportata nella posizione 2.

SAFETY
CUT OFF

MANUTENZIONE

1. Svuotare il cestino di frequente.

2. Invertire il senso di marcia del distruggidocumenti aiuta ad evi-
tare 'accumulo di polvere di carta, assicurarsi che il carrello non
sia pieno prima di tale operazione.

3. Non é necessario I'utilizzo di olio per distruggidocumenti, ma
Cio potrebbe prolungare la vita dello stesso. Utilizzare un aerosol
non inflammabile a base di olio vegetale con un ugello di uscita
lungo.

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA | - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON FUNZIONA
Il distruggidocumenti & collegato alla rete elettrica ed e acceso?
Linterruttore e impostato su‘auto’?

La copertura di sicurezza é in posizione 3 (completamente aperta)?
— (Posizionare la copertura di sicurezza nella posizione 2 come sopra
indicato)

Lindicatore di cestino carta pieno e acceso? — (Svuotare il cestino)
La parte superiore del distruggidocumenti e correttamente e salda-
mente collegata alla struttura inferiore? — (Premere verso il basso la
parte superiore per assicurarla alla parte inferiore)

Il distruggidocumenti si e surriscaldato? - (Disattivare la tensione di
rete e lasciare raffreddare per 60 minuti, quindi provare di nuovo.)

PROBLEMA 2 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON SMETTE DI
FUNZIONARE

Il distruggidocumenti & concepito per lavorare un paio di secondi
dopo aver terminato la sua azione, questo é assolutamente normale
e serve per liberare completamente le lame di taglio dalla carta.

Se il distruggidocumenti continua a lavorare dopo un ciclo di fran-
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tumazione e non si ferma, si potrebbe essere verificato uno dei seg-

uenti problemi:

1. Il cestino e pieno. Svuotare il cestino o compattare la carta nello
stesso.

2. Della carta sta bloccando il sensore automatico, provare a
svuotare limboccatura dai fogli con utilizzo della retromarcia e
poi riportare il selettore automatico su “auto”e riprovare.

PROBLEMA 3 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI SI E INCEPPATO
DURANTE LA TRITURAZIONE

Svuotare il cestino dei rifiuti e provare a invertire il senso di inseri-
mento degli fogli per eliminare I'inceppamento.

Se questo non funziona, scollegare I'alimentazione tagliare la carta al
di sopra e al di sotto dell'inceppamento, ricollegare I'alimentazione
e provare alternando reverse e auto fino a quando l'inceppamento
si sblocca.

Se in qualsiasi momento il distruggidocumenti smette di funzionare
durante l'attivita e probabile che si sia surriscaldato e debba essere
raffreddato per 60 minuti.

Si prega di fare attenzione a non superare la capacita massima di
caricamento della carta, si prega di essere consapevoli che danni
causati al distruggidocumenti inserendo troppa carta o omettendo
di distruggere con un percorso carta rettilineo & classificato come
uso non corretto e invalida la garanzia.

Non tentare mai di rimuovere la carta inceppata con l'inserimento di
strumenti nel distruggidocumenti o aprendo I'unita.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI DI ATTENZIONE

Non inserire dita nel distruggidocumenti ed evitare di
toccare l'imboccatura della carta con le mani.

Non fare avvicinare bambini, scollegare il dispositivo
se non in uso.

Non inserire nessun oggetto nellimboccatura se non il
materiale da distruggere.

Non utilizzare aerosol nelle vicinanze del dispositivo,
non distruggere materiali che siano stati a contatto
con combustibili chimici.

Evitare di avvicinarsi al distruggidocumenti con vestiti
larghi, cravatte o gioielli.

Non avvicinarsi al distruggidocumenti con capelli
lunghi.

FOOI®E

WWW.Q-CONNECT.COM



BRUKSANVISNING FOR Q8MICRO
Q-CONNECT SHREDDER

VIKTIGT!
LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING

Tack for att du valde Q8MICRO Paper Shredder. Denna produkt ar
utformad for att strimla papper och sma haftklamrar och kommer
ocksa acceptera sma gem och kreditkort. Den strimlar inte sjélvhaf-
tande etiketter, sjalvhaftande kuvert, OH-film, tyger, gldttat papper,
tidningar, plast (andra an kreditkort), kartong. Observera att anvan-
da den for dessa dndamal kan orsaka skador och kan ogiltigforklara
garanti. Denna dokumentférstoraren &r inte avsedd att strimla stora
volymer sa hanvisas till rekommenderade anvdndningen

kapacitet citeras nedan. Du kan hitta pappers partiklar i pappersko-
rgen nar forsta 0ppna dokumentforstdraren detta ar ett resultat av
forfaranden QC tester.

Rekommenderad daglig anvandning = 50 passager per dygn. (5 mi-
nuter pa / 20 minuter utanfor)

MONTERINGSANVISNING

1. Avlagsna allt forpackningsmaterial,
dokumentforstorare huvud och
hjul.

2. Vand nedre holjet upp och ner pa
de fyra hjulen i sparen, trycka or-
dentligt pa plats.

3. Montera dokumentforstérarens
huvud pa toppen av den nedre
holjet och tryck ner ordentligt
(det bor finnas nagot mellanrum
mellan dokumentférstérare huvu-
det och holjet).

4. Dokumentférstoraren har en sékerhets tapp och kommer inte
att fungera om antingen dokumentférstorare huvud inte sit-
ter korrekt eller dokumentférstorare papperskorgen ar inte helt
stangd.

VARNING: MICRO CUT DOKUMENTFORSTORARE HAR MY-
CKET VASSA KNIVAR AR SYNLIGA PA UNDERSIDAN.

VAR FORSIKTIG NAR DU MONTERAR DOKUMENT-
FORSTORAREN PA NEDRE HOLJET.

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Fore anvandning kontrollera dokumentforstorare, natkabel och
stickkontakt for skador eller defekter.

2. Hall dokumentforstoraren borta fran varme och vatten kallor.

3. Se till omkopplaren dr instélld pd “av” innan du ansluter till el-
natet.

4. Hall altid band, l6sa kldder, smycken och langt har borta fran
dokumentforstoraren.

5. Hall barn och husdjur borta fran dokumentforstéraren.

6. Koppla ur eluttaget nadr de inte anvands eller vid tomning eller
rengoring.

7. Forinte in fingrar eller foremal i dokumentforstéraren néar som
helst.

8. Forsok aldrig att ta isdr fragmenteringsanldggning av nagon an-
ledning, ga tillbaka till en auktoriserad serviceverkstad for repa-
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ration eller service.

9. Slang aldrig brandfarliga kemikalier eller material som har kom-
mit i kontakt med brandfarliga kemikalier (For exempel nagel-
lack, aceton och petroleum) i dokumentforstdraren korgen.
Anvand aldrig brandfarliga oljor, petroleumbaserade produkter
eller brandfarliga aerosoler av nagot slag i ndrheten av maski-
nen.

OPERATIVA INSTRUKTIONER

1. Till att borja fragmentering, lokalisera brytaren pd enheten och
valj "Auto” instaliningen. Den grona lysdioden lampa indikerar
dokumentforstoraren dr“P3"och klar att anvanda.

2. Tryck utsedda “PUSH OPEN"omradet pd Shredsafe luckan for att
dppna och exponera dppningen pappersmatning. Stéll Shred-
Safe luckan till I3ge 2 (Se ShredSafe Feature avsnitt).

3. Kvarnen startar automatiskt ndr papper matas iniingangssparet.
Papper matas fran bade vanster och hdger sida. Med arkmataren
nu 6ppen kan du strimla papper eller 1 kreditkort per passage
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4. Se till att papperet posten &r rakt s for att undvika curling nar

den kommer in i dokumentforstoraren.

5. Anvand inte mer dn 8 ark 75gsm papper i taget. Om fragmen-
tering en tyngre vikt papper maximal ark kommer att minskas,
eftersom detta ar baserat pd papperstjocklek. Férekomsten av
haftklamrar / gem minskar den maximala ark. Strimlingskapac-
itet paverkas ocksa av temperatur och luftfuktighet.

6. Anvénd inte kontinuerligt i mer dn 5 minuter.

7. Léngvarig fragmentering gor att enheten dverhettas och stangs.
Detta dr inte ett fel och visar att enheten har natt sin maximala
temperatur tolerans, stdnga av enheten vid elndtet och 13t den
svalna i 60 minuter innan du fortsétter normal drift.

8. Om mangden papper ar for mycket eller inte matas in rakt da
kommer fragmentering bromsa eller stoppa. Om papperet bor-
jar vika over sig sjalv, sa kommer detta att ©ka tjockleken vasen-
tligt och potentiellt orsaka stopp. Om detta hander stopp frag-
mentering omedelbart och anvand den omvanda funktionen
satter du i papper med en rak pappersbana.

9. Sa& hér strimlar ett kreditkort - Stall ShredSafe locket till mit-
ten (6ppet) ldge (se nedan). Satt in kreditkortet i mitten av in-
gangssparet enligt markningen. Du ska bara strimla ett kredit-
kort i taget och den kortaste kanten ska matas in forst.
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SHREDSAFE FUNKTION

DEN SHREDSAFE LOCKET HAR 3 LAGEN:

Position 1 Sténgt - Detta forhindrar fingrar och foremal fran att tas in
i Shredder, rekommenderas det att luckan dr stangd ndr dokument-
forstéraren inte anvands.

Position 2 Oppna, normal drift - Fér frag-
mentering papper och kreditkort.

Det centrala laget gor det majligt for
normal fragmentering drift.

Position 3 helt 6ppen, sakerhet avstang-
ning - Shredder inte operativa.

Om fingrar eller féremal skjuts in posten
facket nér i position 2, da

ShredSafe lock kommer att skjutas 6p-
pet helt i ldge 3, klippa strommen till
kvarnen och forhindra skador.

Den stromindikatorn blir av nér i detta
lage, och dokumentforstoraren kommer inte fungerar forran saker-
hetsskyddet dtergar till ldge 2.

fe"

B

ShredS

{’\

3 Position Safety Cover

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

i

UNDERHALL

1. Tom papperskorgen ofta.

2. Att vdnda dokumentforstoraren ofta hjalper till att rensa en
ansamling av pappersdamm och partiklar, se korgen inte ar full
innan backning.

3. Det dr inte nddvandigt att olja ett Q-CONNECT dokument-
forstérare, men gor det kan forlanga livslangden pa din doku-
mentforstérare. Anvénd en icke aerosol, icke brannbar vegetabi-
lisk olja med en ldng leverans munstycke.

FAQ & FELSOKNING

PROBLEM | - DOKUMENTFORSTORAREN INTE FUNGERAR

Ar dokumentférstérare ansluten i natet och &r strommen paslagen?

Ar dokumentférstéraren omkopplaren stalld pé “Auto”?

Ar det ShredSafe kapellet pd plats 3 (helt dppen med sdkerheten

klippa ut drift)? - (Stall in ShredSafe parm till

ldge 2) Se ShredSafe funktionen.

Ar facket fullt indikatorn lyser? - (Tom papperskorgen)

Ar dokumentférstéraren placerad korrekt pd toppen av det undre

huset? - (Tryck bestdmt nedat pa dokumentforstéraren huvudet sa

att den ar i ratt position)

Har dokumentforstorare éver uppvarmda? - (Svéng av vid elnatet

och 1t svalna i 60 minuter innan du forsoker igen.)

Har dokumentforstorare blast en sakring? - (Svang av vid nétet och

forsoka ersatta sakringen i stickkontakten.)

Problem 2 - dokumentforstérare kommer inte att sluta arbeta

Dokumentforstéraren &r konstruerad for att fungera i ett par

sekunder efter att papper har rensat maskinen - detta ar normalt

och hjdlper tydlig papper genom skarhuvuden. Om dokument-

forstoraren fortsétter att arbeta efter en fragmentering cykel och

slutar inte da detta dr antingen;

1. Papperskorgen ér full. Du bor tomma korgen eller komprimera
det strimlade pappret.

2. Vissa papper blockerar den automatiska sensorn, forsok att ren-
sa den genom att vanda och sedan dtervander évergangen ftill
auto eller fragmentering lite mer papper.
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PROBLEM 3 - DOKUMENTFORSTORARE HAR FASTNAT ME-
DAN FRAGMENTERING

Tom papperskorgen och forsok vanda enheten for att rensa stop-
pet.

Om detta inte fungerar koppla bort strémmen, trimma bort papper
ovanfor och under sylt, koppla strém och prova omvaxlande bakat
och automatiskt tills stoppet forsvinner.

Om du vid nagot tillfalle dokumentforstéraren slutar fungera under
denna process har det troligen dver uppvarmd och kommer att be-
hova svalna i 60 minuter.

Var forsiktig att inte dverskrida den maximala papperskapacitet och
mata papperet rakt bor du vara medveten skador pd dokument-
forstéraren genom att satta in for mycket papper eller genom att
inte skdra sonder med en rak pappersbana klassas som missbruk
och upphaver garantin.

Forsok aldrig ta bort papperstrassel genom att sdtta redskap i doku-
mentforstéraren eller genom att Oppna enheten.

VARNING SYMBOLFORKLARINGAR

Stoppa inte in dina fingrar maskinen och undvik att
satta handen ovanpa.

Lat inte barn anvdnda eller leka ndra maskinen och ko-
ppla ur sladden nér den inte anvands.

Stoppa inte in nagra object | maskinen férutom det
material ni vill ha forstort av papper.

Spraya inte med ndgon aerosol product pa eller |
maskinen, for det kan leda till eldsvaddor. Foérstor inget
material som har kommit i kontakt med ndgra brand-
farliga kemikalier.

Undvik |6sa kldder som slipsar eller smycken att réra vid
maksinen for det kan medféra at det dker ner i maski-
nen.

FOVO®S

Undvik att haret hanger over eller ror vid maskinen for
det kan da dras ner i maskinen.
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BRUKSANVISNING FOR Q8MICRO Q-CONNECT
MAKULERINGSMASKIN

VIKTIG!
LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK

Takk for at du kjspte Q8MICRO Makuleringsmaskin. Dette produktet
er laget for & makulere papir og sma stifter. Det vil ogsa klare sma
binders, kredittkort og CD/DVD. Det makulerer ikke etiketter med
lim, selvklebende konvolutter, transparenter, tekstil, glossy papir,
aviser, plast (foruten kredittkort) eller papp. Merk deg at dersom
maskinen blir brukt til feil formal vil den sannsynligvis skades, og
garantien vil ikke veere gyldig. Denne papirmakulatoren er ikke laget
for & makulere store volumer, sa vennligst falg instruksen om anbe-
falt papirmengde lenger ned pa siden.

Det kan finnes papirpartikler i papirkurven ferste gang du apner
denne. Dette er fordi maskinen har veert i gjennom Q-Connects
testprosedyrer.

Anbefalt daglig bruk = 50 ganger per dag. (5 minutter pa/20 minut-
terav)

KLARGJORINGSINSTRUKS

1. Fjern all emballasje og ta ut
makuleringshodet og hjulene.

2. Snu den nederste kassen opp ne
dog sett hjulene | hullene, trykk
de fast pa plass.

3. Plasser makuleringshodet pa top-
pen av papirkurven og trykk ned
til den klipses fast (det skal ikke
vaere noe mellomrom mellom
makuleringshodet og boksen).

4. Makuleringsmaskinen har en sik-
kerhetsfunksjon, og vil ikke fun-
gere hvis makuleringshodet ikke er satt ordentlig pa plass eller
papirkurven ikke er ordentlig lukket.

ADVARSEL: MICRO CUT MAKULERINGSMASKINER HAR VEL-
DIG SKARPE KNIVBLADER PA UNDERSIDEN AV MAKULER-
INGSHODET. VAR FORSIKTIG NAR DU MONTERER PA TOP-
PEN AV MASKINEN.

SIKKERHETSINSTRUKS

1. Inspiser maskin, hovedkabel og stapsel for bruk for skade eller
feil.

2. Plasser maskinen unna varme og vannkilder.

3. Forsikre deg om at bryteren er satt pa “off” far du kobler maski-
nen til strgam.

4. Hold alltid slips, l@se klzer, smykker og langt hdr unna makuler-
ingsmaskinen.

5. Hold barn og kjeeledyr unna makuleringsmaskinen.

6. Ta ut kontakten ndr maskinen ikke er | bruk eller ved tamming
0g rengjaring.

7. Aldri stikk fingre eller ting inn i makuleringsapningen.

8. Aldri forsgk & demontere maskinen. Lever den til en autorisert
serviceagent for reparasjon eller service.

9. Aldrikast brannfarlige kjemikalier eller material som har kommet
i kontakt med brannfarlige kjemikalier (For eksempel neglelakk,
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aceton og petroleum) i papirkurven. Aldri bruk brannfarlige oljer,
petroleumbaserte produkter eller brannfarlige trykksprayflasker
i nerheten av maskinen.

BRUKSINSTRUKS
1. Skru pd maskinen og velg "Auto” for & starte makuleringen. Den
gronne LED lampen indikerer at maskinen er pa og klar til bruk.

2. Trykk pd “push open”omradet pa Shredsafe coveret for & vippe
opp og komme til papirmaterdpningen. Sett ShredSafe coveret
til posisjon 2 (Se ShredSafe Funksjon seksjonen).

3. Makuleringsmaskinen vil starte automatisk nar papiret blir matet
inn i papirdpningen. Papiret kan mates fra bdde hayre og ven-
stre side. Nar papirmateren er apen kan du makulere papirark
eller 1 kredittkort per gang.

B

4. Pass pa at papiret er rett, slik at det ikke krgller seg ndr det mates
inn i maskinen.

5. Legg aldri inn mer enn 12 ark a 75g papir om gangen. Papirka-
pasiteten er basert pa papirtykkelse pd 75gsm.Stifter og binders
vil redusere maks papirkapasitet. Makuleringskapasitet er ogsa
pavirket av temperatur og luftfuktighet.

6. Ikke bruk maskinen sammenhengende | mer enn 5 minutter.

7. For lang makuleringstid vil fordrsake overoppheting av maski-
nen og den vil stoppe. Dette er et tegn pé at maskinen har nadd
sin maksimumtemperatur. Skru av maskinen ved & trekke ut
kontakten og la maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for den er
tilbake i normal funksjon.

8. Dersom antall papir er for mye eller det ikke er matet rett inn
I' maskinen, vil hastigheten reduseres eller maskinen vil stoppe
helt. Dersom papiret bretter seg vil tykkelsen gke betraktelig og
dette kan fore til papirstopp. Stopp da opp og bruk revers-funk-
sjonen for & l@se opp papirstoppen, sett inn papiret rett igjen.

9. Makulere et kredittkort —Putt kredittkortet inn i midten av
makuleringsdpningen.Du ma kun makulere ett kredittkort om
gangen.

SHREDSAFE FUNKSJON

ShredSafe coveret har 3 posisjoner:

Posisjon 1 Lukket — Kun CD makulering er mulig gjennom den mark-
erte dpningen.

Dette hindrer at fingre eller andre objekter fra & havne i makuler-
ingsmaskinen.

Posisjon 2 Apen, Normal Bruk — For makulering av papir og kreditt-
kort.

Den midterste posisjonen er for normal makulering.
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Posisjon 3 Helt dpen, sikkerhet power off — Makuleringsmaskinen
kan ikke brukes.

a
Dersom finger eller andre objekter skives inn |
ShredSafe”

I makuleringsdpningen | posisjon 2, vil Shred- ool

Safe coveret bli dyttet helt dpent og bryte 3 Postion Safety Cover

stremmen til maskinen for & unngd skade.  (mm N\ coseo
_ 1

Strgmindikatoren vil vaere av i denne posis-
jonen, og makuleringsmaskinen vil ikke virke
for coveret er satt tilbake i posisjon 2.

OPEN

SAFETY
CUT OFF

VEDLIKEHOLD

1. Tem papirkurven jevnlig.

2. Reversering av makuleringsmekanismen hjelper ofte for a flerne
papirstav og partikler som har bygget seg opp. Pass pa at pa-
pirkurven ikke er full for reversering.

3. Det er ikke ngdvendig & olje en Q-CONNECT makulerings-
maskin; allikevel kan det forlenge levetiden pa maskinen din.
Bruk en ikke-spray, ikke-brannfarlig vegetabilsk olje med en lang
doseringstut.

FAQ & PROBLEML@SNING

PROBLEM | — MAKULERINGSMASKINEN VIRKER IKKE

Er kontakten satt i, og er bryteren skrudd pa?

Er bryteren pd makuleringsmaskinen satt pa “Auto”?

Er ShredSafe coveret | posisjon 3 (helt dpent med sikkerhetsbryteren
I funksjon)? - (sett ShredSafe coveret i posisjon 2) Se ShredSafe Funk-
sjon.

Lyser dor dpen lampen? — (Lukk papirkurvdgren)

Er makuleringsdelen plassert korrekt pa toppen av papirkurven? —
(Trykk godt ned pa makuleringstoppen for & forsikre deg om at det
Star i rett posisjon)

Er makuleringsmaskinen overopphetet? — (Dra ut kontakten og la
maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for du forseker igjen.)

Har makuleringsmaskinen brukt en sikring? — (Dra ut kontakten og
prov & skifte sikring i selve kontakten.)

PROBLEM 2 — MAKULERINGSMASKINEN VIL IKKE STOPPE

Makuleringsmaskinen er laget for & fortsette et par sekunder etter

at papiret harp assert giennom mekanismen — dette er normalt og

hjelper for 4 alt papir bort fra kuttehodene.

Hvis maskinen fortsetter a jobbe etter at alt papiret har gatt gjen-

nom maskinen er det enten;

1. Papirkurven er full. Du ma tamme papirkurven eller komprimere
papiret | kurven.

2. Noe papir blokkerer autosensoren. Forsgk a reversere mekanis-
men for d fa bort papiret og sett bryteren pa “Auto”eller forsgk a
kjore | gjennom litt mer papir.
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PROBLEM 3 — PAPIRKR@LL UNDER MAKULERING

Tom papirkurven og forsgk a reversere mekanismen for a flerne pa-
pirkrellen.

Dersom dette ikke virker, dra ut kontakten og flern papir over og
under papirkrgllen, sett inn kontakten igjen og veksle mellom revers
0g auto til papirkrallen er lgst opp.

Hvis makuleringsmaskinen slutter d virke under denne prosessen,
er den sannsynligvis overopphetet og vil behgve a kjgle seg ned |
60 minutter.

Vennligst veer forsiktig med & ikke overskride maksimum papirka-
pasitet og mat papiret inn rett, da misbruk av denne karakter vil
gjere garantien ugyldig.Forsgk aldri d flerne papirkrall ved & stikke
inn gjenstander | makuleringsmekanismen og forsgk aldri & dpne
mekanismeenheten.

VARSELSYMBOLER FORKLARING

Ikke stikk fingrene inn i makuleringsmaskinen og
unnga a bergre papirmaterapningen med hendene

Ikke la barn leke med eller bruke makuleringsmaski-
nen, ta ut kontakten nar maskinen ikke er i bruk.

Ikke putt andre objekter enn hva den er ment for &
makulere inn i maskinen

IKKE bruk sprayflasker pa eller i nzerheten av makuler-
ingsmaskinen da dette kan fgre til brann. Ikke makuler
materiale som har kommet i kontakt med brannfarlige
kjiemikalier.

Unnga lase plagg som slips og smykker I naerheten av
maskinen da de kan bli dratt inn i makuleringsmaski-
nen.

Unnga langt har i naerheten av maskinen da det kan
bli dratt inn i makuleringsmaskinen.

FOVO®S
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KAYTTOOHJE Q8MICRO Q-CONNECT -TUHOO-
JALLE

TARKEAA!

LUE KAYTTOOHJE ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA!
Kiitos kun valitsit Q-Connect Q8MICRO -paperintuhoojan. Téama
tuhooja on suunniteltu paperin ja pienten niittien tuhoamiseen.
Tuhooja tuhoaa my&s pienet klemmarit, ja luottokortit. Tuhoojalla ei
voi tuhota tarroja, itseliimautuvia kirjekuoria, kalvoja, kangasmateri-
aalia, valokuvapaperia, sanomalehtid, muovia (paitsi luottokortteja),
pahvia tai jatkolomakkeita. Huomaa, etta tuhottaessa vaaria materi-
aaleja, tuhooja vahingoittuu ja takuu kumoutuu. Téma tuhooja on
tarkoitettu vain pienien paperimadrien tuhoamiseen, joten noudata
tuhoojassa olevaa kapasiteettisuositusta.

Roskakorissa voi olla paperihiukkasia kdyttéonotettaessa. Tama on
seuraus QC-testausprosessista.

Suositeltava pdivakdyttd = 50 syottdd pdivassa. (5 minuuttia paalld/
20 minuuttia pois paaltd)

KASAUSOHJEET

1. Poista kaikki pakkaukset, tuhoojaosa, pyorat.

2. Kdanna alempi kotelo ylésalaisin
ja laita nelja pyoraa koloihin, paina
varovasti paikoilleen.

3. Aseta tuhoojaosa roskasdilion
pddlle ja paina alas varovasti kiin-
nittymaan paikalleen (tuhoojao-
san ja roskasailion valissa ei pida
olla rakoa).

4. Tuhoojan  turvaominaisuuteen
kuuluu, ettd tuhooja ei toimi jos
terdpakka ei ole asennettu oikein
paikoilleen tai roskasdilio ei ole kunnolla suljettu.

VAROITUS: MICRO CUT ~-TUHOOJAN TERAVAT TERAT OVAT
PALJAAT ALAPUOLELTA.

OLE VAROVAINEN LIITTAESSASI
LOON.

TUHOOJAOSAA KOTE-

TURVAOHJEET

1. Tarkista tuhooja ennen kayttdd, ettei virtakytkin tai -johto ole
vahingoittunut tai viallinen.

Al sijoita tuhoojaa ldmpd- tai vesildhteen ldheisyyteen.

3. Varmista, ettd kytkin on ‘off-asennossa ennen virtajohdon kyt-
kentda.

4. Pid3 aina solmio, pitka tukka, irtovaatteet ja korut kaukana
tuhoojasta.

5. Pida lapset ja lemmikkieldimet kaukana tuhoojasta.

6. Irrota virtajohto aina kun tuhoojaa ei kdytetd, puhdistetaan tai
tyhjennetdan.

7. Ald koskaan tydnna sormia tai esineita tuhoojaan.

8. Ala milloinkaan yrité purkaa tuhoojaa osiin. Korjauksen ja huol-
lon tulee suorittaa aina valtuutettu huoltoliike.

9. Roskakoriin ei saa laittaa helposti syttyvilld aineilla (kuten ase-
toni, kynsilakanpoistoaine tai petroli) késiteltyja papereita. Ala
mydskadn kaytd helposti syttyvid o6ljyja, petrolipohjaisia tuot-
teita tai palavia aerosoleja laitteen I&dheisyydessa.
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KAYTTOOHJEET

1. Aloittaessasi tuhoamisen aseta kytkin “Auto”asentoon. Vihred LED
valo palaa merkiksi, ettd tuhooja on "pdalld”ja kdyttdvalmis.

2. Paina turvatuhoussuojan “push open” merkkittyd kansiosaa kal-
listamalla ja paljasta syottdaukko. Aseta turvasuoja asentoon 2.
(Katso turvasuojan ominaisuudet 0sio).

3. Tuhoojaaloittaa tuhoamisen automaattisestikun paperi sydtetddn
sydttdaukkoon. Paperin voi syottdd sekd oikealta ettd vasemmal-
ta. Syottdaukon ollessa auki voit tuhota paperiarkkeja tai yhden
luottokortin kerralla.

4. Varmista, ettd paperi sydtetddn sydttdaukkoon suorassa, jolloin
valtetddn paperin kihartuminen sy&ttdvaiheessa.

5. Noudata tuhoojassa maariteltya 8 arkin arkkikapasiteettia. Kapa-
siteetti on madritelty 75 g/m2 paperille. Kapasiteetti pienenee, jos
arkissa on niitteja/klemmareita tai paperi on paksumpaa. Kapa-
siteettiin vaikuttaa myos ldmpdtila ja kosteus.

6. Kaytd tuhoojaa yhtdjaksoisesti vain 5 minuuttia.

7. Yhtendisen kayttdajan ylitys ylikuumentaa tuhoojan ja tuhooja
pysahtyy. Tama ei ole vika, vaan osoittaa, ettd laite on saavuttanut
maksimi l[ampdtilan kestdvyyden. Sammuta laite virtakytkimesta
ja anna laitteen jadhtya 60 minuuttia ennen ohjeen mukaisen
kayton jatkamista.

8. Josylitdt tuhottaessa arkkikapasiteetin tai jos arkkeja ei ole syotet-
ty suoraan tai ne taittuvat, tuhoaminen hidastuu tai laite jopa
pysahtyy. Tassa tapauksessa kdytd peruutus (reverse) painiketta
ja poista tukos varmistaen samalla, ettd roskasdilio ei ole taynna.
Syota paperit uudelleen suorassa linjassa.

9. Kun tuhoat luottokortteja — aseta turvasuoja keskiasentoon
(open). Syotd luottokortti sydttdaukon keskeltd. Luottokor-
tit tuhotaan yksi kerrallaan. Kun tuhoat CD-levyjd — syotd levy
'‘Maximum 1 CD'’ sy6ttdaukosta. Levysilppu tuhoutuu. CD-levyt
tuhotaan yksi kerrallaan.

TURVATUHOUSTOIMINNOT
Turvatuhoussuojalla on kolme asentoa:
Asento 1 kiinni (Closed) — Téma

estda sormien ja esineiden tyontamisen
tuhoojaan.

On suositeltavaa pitdd kansi suljettuna kun
tuhoojaa ei kdyteta.

e
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Asento 2 auki (Open), Normaali toiminto — Paperin ja luottokorttien
tuhoaminen.

Keski asentoa kaytetddn normaalissa tuhoamisessa.

Asento 3 tdysin auki (Fully open), virta kytketty pois — Tuhooja ei ole
toiminnassa.

Jos sormet tai esineet tydnnetdan syottdaukosta asennossa 2, niin
Turvatuhoussuoja avautuu tdysin auki, virta sammuu ja estad vam-
man tai tuhon.

Virtavalo on sammunut ja tuhooja ei ole toiminnassa ennen kuin
turvasuoja on palautettu asentoon 2.

YLLAPITO

1. Tyhjenna roskasailio sddnnollisesti.

2. Peruutustoiminto usein helpottaa kasaantuneen paperipdlyn
ja-palojen puhdistusta. Varmista, ettd roskasaili¢ ei ole tdynna
ennen peruutusta.

3. Q-CONNECT -tuhoojan terdpakan &ljydminen ei ole valt-
tamatontd. Oljyaminen kuitenkin pidentéd tuhoojan kayttoikaa.
Kayta terdpakan dljydmiseen kasvipohjaista, aerosolitonta ja pa-
lamatonta 6ljya pullosta, jossa on pitka suutin.

FAQ & ONGELMATILANTEET

Kokeile ratkaista ongelmatilanne alla olevilla vaihtoehdoilla. Ald mis-
sadn olosuhteissa yritd avata tai purkaa tuhoojaa osiin. Voit saada
sahkoiskun ja kumoat laitteen takuun.

ONGELMA | —TUHOOJA EITOIMI

Onko tuhoojan virtajohto kytketty seinddn ja onko virta kytketty
paalle?

Onko toimintokytkin asetettu ‘auto’asentoon?

Palaako roskasdilio tdynnd —valo? (Tyhjenna roskasailio tai tiivista
sailiossa olevaa silppua).

Onko tuhoojaosa asetettu oikein roskasailion paalle? — (Paina varo-
vasti tuhoojaa roskasailion paalle varmistaen oikean asennon.)
Onko turvatuhoussuoja asennossa 3 (tdysin auki -asento)? - (Aseta
suoja asentoon 2) Katso turvatuhoustoiminnot.

Onko tuhooja ylikuumentunut? — (Kytke virta pois paaltd ja anna lait-
teen jadhtyd 60 minuuttia ja yrita sitten uudelleen.)

Onko tuhooja polttanut sulakkeen? - (Kytke virta pois padltd ja
vaihda topselin sulake.)

ONGELMA 2 - TUHOOJA El PYSAHDY

Tuhooja on suunniteltu jatkamaan tuhoamista muutaman sekunnin

ajan paperin syotostd, jotta leikkuuterdt puhdistuvat.

Jos tuhooja jatkaa toimintaa eikd pysahdy, syyna voi olla:

1. Roskasailio on tdynnda. Tyhjenna sailio tai sullo roskia tiiviimmak-
si.

2. Paperipala tukkii automaattisensoria. Yritd puhdistaa syottd
kayttamalld ensin peruutustoimintoa ja sitten laittamalla kytkin
takaisin auto-toiminnolle ja tuhoamalla muutaman paperiarkin.

GD)

ONGELMA 3 - TUHOOJA ON TUKKEUTUNUT TUHOAMISEN
AIKANA

Tyhjenna roskasdilio ja kokeile peruutustoimintoa tukoksen poista-
miseen.

Jos tdma ei auta, kytke virta pois, karsi paperia tukoksen ylta ja alta,
kytke virta uudelleen ja kokeile vuorotellen peruutusta ja tuhoa-
mista kunnes tukos vapautuu.

Jos tuhooja pysdhtyy tdmén puhdistustoiminnon aikana, se on
todenndkoisesti ylikuumentunut ja tarvitsee jadhtya 60 minuuttia.
Varo ylittdmasta paperikapasiteetin maksimimaaraa tai syottamasta
paperia vinosti. Molemmat toimenpiteet ovat tuhoojan vaarinkayt-
tdmistd ja kumoavat takuun. Ald koskaan yritd puhdistaa tukosta
tyokaluilla tai avaamalla tuhoojaa.

VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

Ald tydnnd sormia tuhoojaan ja véltd koskemasta
kasilla syottdaukkoon.

Ald anna lasten kayttda tuhoojaa tai leikkia sen ldhei-
syydessa. Ald pida virtaa kytkettynd jos et kdytéd tuhoo-
jaa.

Ald tydnna  sydttdaukkoon muita esineits kun tuhot-
tavaksi tarkoitettuja materiaaleja.

Ala sumuta MITAAN aerosolia tuhoojaan tai sen lhei-
syydessd koska tamé saattaa aiheuttaa tulipalon. Alg
tuhoa mitddn materiaali, joka on ollut kosketuksessa
palavan kemikaalin kanssa.

Valta irrallisten vaatteiden kuten solmion ja korujen
kosketusta tuhoojan kanssa silld ne saattavat raahau-
tua tuhoojaan.

Valtd hiusten roikottamista tuhoojan sydttdaukon
yldpuolella silld ne saattavat raahautua tuhoojaan.

FOOI®E
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ErXEIPIAIO XPHXHZ A TON KATAXTPO®EA EITPAOQON
Q8MICRO Q-CONNECT

>HMANTIKO!
AIABAXTE OAEX TIX OAHTIEX MPIN TH XPHXH

>aG euxaploToUpe yia Tnv ayopd Tou Kataotpopea Eyypdpwv Q8MI-
CRO. AuTfi n OuOKeur €ival KATOOKEUAOMEVN YO VA KOTAOTPEPEL
XAPTl, MIKPOUG OUVOETAPEG OUPPAPNG, HIKPOUS amMAOUG OUVOETHPEG
Kal THOTWTIKEG KAPTEG Agv PMOPEl va KOATAOTPEWPEL QUTOKOMNTESG
ETIKETEC, AUTOKOMNTOUG QPAKEAOUE, OIAPAVELEG, UPACUATA, YUAAOTEPO
XapTi, EpnuePISeC, TAACTIKO (EKTOC amd TIOTWTIKEG KAPTEC), XAPTOVL
N HNXavoypagika XapTid. NapakaloUpe va €xete unmoyn cag ot av
XONOILOTIOINOETE T OUCKEUN UE avTIKEiueva mou Sev pmmopsl va
KataoTeéPel, BampokAnBei BAARN katBa akupwBein eyyunor) oac. Autog
0 KATAOTPOYEQC eyypdpwy Sev eival oxedIaoUEVOC YA KATAOTPO®N
TON) peyYdAwY TTOOOTHTWY, OTOTE TIAPAKANOUME va OlABACETE TIC
OUVIOTWHEVEG TTOOOTNTEG TTIOU QVAPEQOVTAL TTAPAKATW.

Mrmopel va Bpeite umoAeiupata xapTiow otov KAdo UONG avoitete Tn
OUOKEUN. AUTA Ta UMTOAElUATA TTPOEPXOVTAl amd TIG EPYOOTACIOKES
Sokipég QC mou Slac@ari{ouy TN oWoTr TTOIOTNTA TWY OUCKEUWV.

Juviotwpevn Huepriota Xprion = 50 avtikeipeva Ty nuépa. (xprion yia
5 \entd/ adpdvela yia 20 Aemtd).

OAHTIEX XYNAPMOAOTHZHX

1. AgaipéoTe Oh\a ta e€aptripata and T
OUOKELAOIQ, TNV KEQAAr| TOU
KATAOTPOPEA KAl TA POSAKIAL

2. Tuplote avamoda tov kado NG
OUOKEUNG  Kal TOTMoPeTioTE  Ta
TéooEpa POSAKIA OTIC AVTIOTOIXEG
UMOSOKEC TOUG, OTTPWYVOVTAG Ta
WOTE VA PIouv 0Tn B€on Toug,.

3. JtaBepomoi\oTe TNV KEPAAr TOU
KATAOTPOPEQ OTO TIAVW UEPOC TOU
K&dou Kal ompwWETe PO Ta KATW
yla va KOUUTTWOoEel oTn Béon tou (Aev Ba mpémel va undpyel KeVo
HETAEY TOU KEPANAC KAl TOU KASOU).

4. O kataotpogéac Sbétel  olotnua  OlaKoTG  Asrtoupyiag
yla ao@dhela kat Sev Ba Aeltoupynoel av n Kepair, Sev eival
TOMOBETNUEVN OWOTA 1) av SV EXEL TIATIOEL OWOTA OTOV KASO.

MPOXOXH: O KATAXTPOO®EAX EXEl MOAY AIXMHPEZ,
EKTEOEIMENEZ AEMIAEX XTO KATQ MEPOZX. NA EIXTE
MPOXEKTIKOI KATA THN TONOGOETHXH THX KEOAAHX
>TON KAAO.

OAHTIEX AZOAAEIAX

1. [P TN Xprion mapatnEroTE TN CUOKELH, TO KAAWSIO Kal To Buoua
yla BAABEC 1) EAaTTWHATA.

2. TomoBeTrOTE TOV KATAOTPOMER aKPLE ammd TINYEG BePUOTNTAG KAl
amo vepo.

3. BePawwbeite 6Tl 0 Slakontng eival og Béon amevepyomoinong (off)
TPV OUVOEDETE TN CUOKELH OTNV TTpila.

4, ©a TIPEMEL VA KPATATE UaKPId armd Tn OUOKELr TUXOV YPaRATES,
@apPdId POUXA, KOOUAATA KAl LOKPIA LAAAIG.

5. Na kpatdrte ta madid kal ta katolkidla (wa pakpld amd Tov
KATAOTPOYEQ EYYPAPWV.

6. Na amoouvdéete Tn ouokeury amd Tnv mpila otav Sev TNV
XONOILOTIOLETE Kal TTPIV TO KaBdpiopa r To adelaoua.
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7. Toté va unv tomobetrioete SAxTUAA i AMNA avTiKEipeva oTov
KATAOTPOPEQ.

8. [Moté va unv mPOOTIABNOETE VA  AMOCUVAPUOAOYACETE  TOV
KaTaoTPO®EQ. A EMIOKEVEC, ETMKOWWVAOTE UE TOV QVTITPOOWTTO.

9. ToTé va unv METATeE OTOV KASO €UPAEKTA XNUIKA 1| QVTIKEINEVA
TIOU €xouv ayyi€el eVPAeKTa XNUIKA (Ma TapAadeypa, YUaMOoTIKA
VUXIWV, QOETOV Kal TIETPEAAIO). [TOTE va NV XPNOILOTIOOETE KOVTA
OTN OUOKEUN EVPAEKTA UYPQ, TIPOIOVTA HE BAoN TO TIETPEAAIO 1
EVPAEKTA C€PLa.

OAHTIIEX XPHXHX

1. Na va EekivAOETE TNV KATaoTPO®r, EVIOTHOTE To SIAKOTTN
TIou BpIoKETAl OTN CLUOKELN Kal B¢aTe Tov o€ "Auto” H mpdoivn
évoelen LED Seixvel OTI 0 KATAOTPOPEQC Elval EVEQYOTTOINUEVOC
Kal ETOILOG yla Xprion.

2. [MiéoTe OTO ONEID TTOL ETTYPAPETAL"PUSh open” aTo KAALHUA yIa
va amokahueBei n urmodoxr| TNV omoia MEEMEL va TOTTODETAOETE
10 xapti. ©¢ote To KAAUUUa ShredSafe otn Béon 2 (Avatpéte
oTNV APAYPAPO «XapaKTNEIOTIKO ShredSafey).

3. O kataotpogéac Ba Eekivoel autopata GTav TOmoOeTHOETE
XapTi oTnv umodoxr| KATtaoTPoerc. Mmopeite va TomoBetroete
TO XapTi kKal Se€160TPOPA KAl APIOTEPOTTPOPA. MMTopEiTe MAéoV
Va KATAOTPEWPETE XaPTi 1) T MOTWTIKK KAPTA TN popa.

4. BePawbeite o1t Ba TomoBetrioete o XapTi uBVYpaupa. Mnv To

TomoBetrioete Nofa yiati pmopei va ToaAakwOel.

5. Mnv TomoBeTroeTe TEPIOCOTEPA amd 8 GUANA TwV 75gsm xapTIoU
Tautoxpova. Av TOTOBETACETE MO XOVTPO XaPT(, N mmocotnTa
TAUTOXPOVNG KATAOTPOPNG QUMWY €ival HIKpdTePN amd auth
TIOU avagépetal. H mapouoia oUVOETHPWY CLPPAPHC 1 ATTAWY
OULVOETAPWY HEIWVEL TN UEYIOTN TTOCOTNTA GUAWY. H moootnTa
emnpedetal and tn Beppokpacia kal Tnv uypaoia.

6. MnVv XPNOLIIOTIOIOETE T CUOKEUT OUVEXOUEVA YlA TIEPIOOOTEPQ
amod 5 Aemtd.

7. Tapatetapévn xprion Umopel va TTPOKAAETEL uTiEpBEppavon Kal
amevepyoroinon. Autd Sev amotelel PAAPN, aMd dnAwvel oTL N
OUOKEUN €QTace OTn Uéylotn Beppokpacia. Amevepyomolote
TN CUCKEUN, amoouvdéaTe TNV amd tnv mpila kat aproTe TV va
KPUWOEL yla 60 AETTTA TIPIV OLUVEXIOETE TN XPEr0oN.

8. AV n moodTNTa TWV QUMWY TTOU €XETE TOTIODETHOEL Eival HEYAAN
1 av éxouv TomoBetnOel Ao&d, téte N Sladikacia KataoTpoeng Ba
KaBuoTEPEI 1 Umopel kat va S1akoTe. Av To xapTi Toakioel, auéavetal
TO TIAXOG Kal Propel va mPokAnBel eumiokry. Av oupBel auto,
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OTAUATACTE TNV KATAOTPO®PN KAl XPNOILOTIOINOTE TN A&toupyia
avTioTpoPnG Kivnong yla va Byouv Ta xapTId TToU €XOUV KOAMOEL
Kal TomoBeTroTE Eavd xapTi eUBVYPAULAL.

9. [la va KATAOTPEPETE KATTOIA TIIOTWTIKY KAPTA — OE0TE TO KANUUUA
ShredSafe otn peoaia (avouytr) Béon (BA. mapakdtw). TomoBetrote
TNV TMOTWTIKA KAPTA 0TO KEVIPO NG UModoxG KATaoTpogrc. Oa
TIPETTEL VA KATAOTREPETE OVO Ui TTIOTWTIKY) KAPTA T Qopd Kal Ba
TIPETTEL VA TNV TOTIODETE(TE TPWTA [E TNV KOVTUTEPN AKPEN.

XAPAKTHPIXTIKO SHREDSAFE
To k&Auppa ShredSafe éxel 3 Béoelc:

Oéon 1 Closed (Kheioto) — ¥ aut 1n N

Béon amokheietal mMBaAVOC TPAUUATIOUOG I .
. . .o . ShredSafe

OakTUAWV 1 eBopd ANWY QVTIKEIUEVWY - 4

anmd akouola  TOMoPETNOr  TOuG  OTOV
KATAOTPOPEA. >aC OUUPBOUNEVOUE Va EXETE
KAEIOTO TO KAAUppa dTav Oev
XONOIOTIOIE(TE TOV KATAOTPOPEQ.

©¢on 2 Open (Avolytd), Kavovikn Asrtoupyia
- [la kataotpoer XapTiov Kal MOTWTIKWY
Kaptwv. Autr n B6éon oag emrtpénel va
KAVETE KAVOVIKM XPrion TNG CUOKEUNG.

©¢on 3 Fully open (Evtehw¢ avolxtd), Amievepyomoinon yla ao@Aaiela —
O kataotpoéag Sev Asltoupyel. Av prmouv SAXTUAA 1) QVTIKEIEVA OTNV
umodoxr KATaoTPOPNC evw Ppioketal otn Béon 2, TOTE TO KAAUPUA
ShredSafe Ba avoifel eviehwg (Béon 3), Slakdmtovtag TNV Tpoeodoaia
WOTe va amo@euxBouv Tpaupatiopoi 1 BAGREC.

H évdeitn tpogodoaiag (power) Ba ofroel dtav 1o kKAAvpua Bpebel
o' autr) TN Béon kal o kataotpoéac dev Ba AerToupyel péxpl va
TOTIOBETHOETE TO KAALPUA 0T Béon 2.

3 Position Safety Cover

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

)

>YNTHPHZH

1. Na adetdlete TakTikd Tov Kado.

2. H xprion tng avtiotpopng kivnong BonBd otov kabaplopd amd
oKOVN XaPTIOU Kal UMOAg(upata. Tpv  XeNOIOTOIOETE TNV
avtiotpogn kivnon, BeBaiwbeite Ot Oev é€xel yepioel 0 KAOOC.

3. Aev amarteitar Aimavon tou kataotpo@éa Q-CONNECT pe AadL
Evtoutolg, av tov Aimaivete Ba empunkuvete ™ Sidpkela (W
TOUu. XPNOIUOTIOINOTE APAEKTO, AASL QUTIKNAG TTPOEAEVONG (Ox1 OF
poper) ompél). To e€aptnua epoppoync Ba MPETeL va Exel HaKPU
aKPOPUOIO.

SYXNEZ EPQTHZEIX & ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
MPOBAHMA 1 - O KATAXZTPOOEAX EFTPAOQON AEN
AEITOYPTEI

Eival ouvdedepévoc otny mpida; Eival evepyomoinuévog

O SlakémTng eival oe Béon ‘auto’;

MAmwe Tto kAAuppa ShredSafe eival otn Béon 3 (eviehwg avoixto —
Slakorr| Aertoupyiag yla acpalela); - (Béote o kdAuppa ShredSafe oe
B¢on 2). Avatpé€te oTnv mapdypago mou TIEPLYPAPEL TO KAALUA Shred-
Safe.

Etvatr avappévn n évdeiln yepdtou kadou; — (ASeIGoTe ToV KAO0)

Eival tomoBetnuévog o KataoTpopéas oto MAvw UEPOG Tou KASOU;
— (MapakaAoLLE TIECTE TTPOG TA KATW WOTE va Pelalwbeite oTL xel
TomoBetnBei otn cwotr| 6¢on).

MATmwe éxel umepBepuavOel o KataoTpopéacg — (Amoouvdéote Tov
armd v meida Kal a@roTE TOV VA KPUWOEL yia 60 Aemtd mpv Tov
XONOILOTIOOETE EavA).

MATWC €xel Kael kamola aoaela; — (Amoouvdéote amd Tny mpida kat
TIPOOTIAONOTE VA AVTIKATAOTAOTE TNV ao@AAEld Tou PpiokeTal oTo
Buoua pevpaTog)
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MPOBAHMA 2 - O KATAZTPOOEAZ AEN XTAMATA

O KaTaoTPOYEQC €ival OXeOIAOUEVOG VIO VA AEITOUPYED yla HEPIKA

OEUTEPONETTTA APOU KATAOTPAPE! TO PUANO TTOU TOTOBETHOATE — AUTO

efval pUOIONOYIKS Kal BonBd oTny apaipeon UMTOAEIUPATWY XapTIOL arnd

TIG KEPANEC KOTTAG,

AV 0 KOTAOTPOPEQCG OUVEYICEL va AelTOUPYE( Kat Ogv oTAUATA:

1. O ka&dog éxel yepioel. Oa mpémel va adeldoete Tov KAdo 1 va
OUUTTIEOETE TO KATEOTPAUUEVO XAPTL.

2. Ymapxel xapti mou eumodiCel Tov autépato  aloBntripa.
Xpnolgoroote v avtiotpoen kivnon yia va kabapioete
OUOKEUN amd TUXOV XAPTi KAl OTN CUVEXELQ ETIOTPEPTE TO OIAKOTTTN
o€ Béon "auto”r) KAaTaoTPEPTE Eava Aiyo XapTi.

MPOBAHMA 3 - O KATAXTPOOEAX EMAGE EMMNAOKH
KATA TH AIAPKEIA THZ KATAZTPOOHX

ASEIG0TE TOV KAOO KAl TPOCTIABrOTE VA XPNOIUOTIOINOETE TN AElTOLPYIa
avTioTPOPNG KIvoNG yia va EEUTTAOKAPETE T GUOKEUN.

Av Oev UTIAPXKEL AMOTEAECHA, ATTOCUVEEDTE TNV CUCKELH amd Tnv mpida,
KOPTE TO XaPTi TAVW Kal KATW armo TO ONWUEI0 EUTTAOKAG, CUVOEDTE Eavdl
NV 1Poodooia Kal TPooTIaBoTE vVa BECETE TN CUOKEUN| OE KAVOVIKN
(auto) kat avtioTpon kivnon (reverse) eVvaANAE, PEXPL VA EEUTMAOKAPEL
n OUCKEUN.

Av 0 KATAOTPOPEAG OTALATAOEL VA AEITOUPYET OE OTTOIASHTIOTE OTIYUN,
onuaivel oTL éxel TePBepUAVOEL Kal TIPETTEL VA TOV AP OETE VA KPUWOEL
yla 60 AemmTa.

MNapaKAAOUUE VA TIPOOEXETE VA UNV EETIEPACETE TN HEYIOTN TTOOOTNTA
PUANWV XAPTIOV Kal VA TPOPOOOTEITE TO XaPT! eUBVYPaAUUA Kal Oxl AoEA.
MNapakaAoUUE va EIOTE TIPOOEKTIKOI YIOTI O KATAOTPOPEAG UMOPEL va
unooTel BAARN av TomoBeTroeTe HeydAn TOoOTNTA XAPTIOU 1) Qv TO
TomoBetrioete Ao&d. Tétoleg PAABEC MpoépxovTal amd KAKK Xprion tne
OUOKEUNG Kal Ogv KaNUTTTovTal amd eyyunon.

[NoTé va pnV EMIXEIPHOETE VA EEUMAOKAPETE TN CUOKEUH XPNOILOTIOIWVTAG
AN\a pyaleia 1} avolyovtag Tn CUOKEU.

EME=HMHZH MPOEIAOMOIHTIKQN XYMBOAQN

Mnv Bdhete Ta SAXTUAA OAG OTOV KATAOTPOPEA Kal
pnVv ayyiéete v umodoxr) KATAoTPOPNG HE Ta Xépla
oag.

Mnv aerivete Ta maidid va xpnaotpomolovy 1 va mailouv
Kovtd otov kataotpogéa. Otav dev xpnoluomnoleite
TOV KATAOTPOMEA VA TOV amoouvOéeTe amd Tny mpida.

Mnv tomoBeteite dMNa avtikeipeva otnv umodoxn
KATAOTPOPNG.

Mnv pitete KANENOX e{Gouc ompél kovtd otov
KATAOTPO®EQ YIaT! Urmopel va SnuiovpynOel avaeiedn.
MnV KOTQOTPEPETE QVTIKEIPEVA TIOU €xouv €pBel Oe
ETTAPY| LE EVPAEKTEC 1] EKPNKTIKES XNIUIKEC OUOIEC,

AMo@UYeTE Ta papdId poUXa KABWE KAl ageooudp OTTWE
YPABATES i KOOUAUATA YIaTi UImopEl va mapacupBouv
otnv LTTOSOXI KATACTPOPNG.

FOOO®S

Mpooéfte va unv Pmiextolv T PaAIA cag oTnv
uToSoxIr] KATACTPOPNC.
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MEPIOPIZMENH EFTYHXH 1 (ENOZ) ETOYX

AUTO TO TIPOIOV Efval eyyunuéVO OTOV APXIKO TOU ayopaotr| yia 1
€T0C amd TNV NUEPopNnvia ayopdg ot Sev Ba mapouctdoel Sopikd Kal
HNXAVIKA ENATTOHATA AOYW KAKAG TTOIOTNTAG UMNKWV 1) KATAOKEUNG, Edv
EMENDEL KATTOIO ENATTWHA KATA TN SIdPKEA TNG eyyunong, n MAAIXIO
COMPUTERS AEBLE. 6a emdlopbwoel Ta EAATTWHATIKE E6QPTHAHATA TOU
TIPOIOVTOG I TO TIPOTOV, KATA TNV EMMAOYH TNG XWPIC XpEwon.

Ye mepimwon BAABNG emkowvwvrote pe v MAAIZIO COMPUTERS
A.E.B.E. mapouaoidlovtag to évoud oag, Tn SlevBuvor oag, TNV amddelen
ayopdAC Kal Jia TTEQLYPAPT) TOU TTPOBARLIATOC,

Zrotxeia Emkowvwviag: TnA. 800 11 12345, ©éon ZkAnpn, MayoUAa
Attikng, T.K. 19018, www.plaisio.gr

MEPIOPIZMOI EITYHZHX

Ektoc amd TIc {nuiéc mou mpokARBnkav amd cofapr apéAEld T
okoOmun atacBahia, kal o omoladnoTe TEPITTWON, KATA TO UETPO
TIOU EMITPETIETAL ATTO TOUG LOXVOVTEC VOUOUG KAl KAVOVIOHOUG OXETIKA
HE TN VOUIKT €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH YIA EAATTWHATIKE TTPOIdVTa, N
€uBuvn tng MAAIZIO COMPUTERS A.EBE. kat n povadikry amolnuiwon
TOU QyopaoTH, CUHEWVA HE TNV TTapolod eyyunan, meplopilovtal otnv
emblopBwon f 0TNV aVTIKATACTAON TWV EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY
TOU TTPOIGVTOC, i Tou {G1ou Tou Mpoidvtog katd Ty kpion g MAAIZIO
COMPUTERS AEEBE.

EKTOC OMw¢ pmopei va mpofAémetal amd tov loxvovTa vouo, n MAAIXIO
COMPUTERS AEB.E. amomoleital omolecdnmoTe Kal ONeC TIG ANNEC
OUHBACEIC KAl YYUNOEIG, YOATTTEG 1) TIOOPOPIKEC, PNTEG N UTTOVOOUEVEC,
OUUTMEPINAUBAVOUEVWY, HETAEY AANWY, TWV UTTOVOOUUEVWY EYYUNOEWV
EUMOPEVOIMOTNTAG KAl KATAANAGTNTAG yla Kdmolov €l0ikd  okord.
H umovooUpevn eyyunon n omofa 1oXVel yla To Tapdv mpoiov dev Ba
uTEPRAVEL TNV TUTTIK £yyUNon Tou 1 €TOUG,.

Katd o peyioto emtpento and 1o vopo n MAAIZIO COMPUTERS A.EB.E.
Oev eival umevBuvn yia T {nuia, Ta eEhattwpata f T SUoAEToupyia Tou
[Npoidvtog oL TPOKARONKE KATd TNV amocToAr. To Mpoidy, To omoio
OUOKEVAOONKE UE TNV TIPEMOUOA PEOVTIOA Kal TOV KATAANAO XEIPIOUO,
TIPETIEL VA €lval OE KA KATAOTAON KATA TNV APIER TOU.

H Neplopiopévn Eyyonon Oev kaAUmtel ehattpata, (nuieg 1
Suoheltoupyia Tou  TTPOEPXOVTAl QTG TPOTIONOINCN, UETATEOTH,
emdIoPBwon 1 emokeur| Tou MNPoidvTog amod omolovOnToTE AAOV EKTOG
am6 v MAAIZIO COMPUTERS A.E.B.E., 1y mou mpokAnBnkav amd uolkr
Katdaypnon 1 Kakr xpron tou Mpoidvtoc.

H eyyunon givait mpdcBetn kat Sev avalpei Ta Oeomopéva 1} VOUIKA
SiKalwpata Tov KAatavoAwTr.
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YMbTBAHE 3A YITOTPEBA HA LLPEJEP
Q-CONNECT Q8MICRO

BAXHO!
MPOYETETE LIANATA MHCTPYKLUWA MPEOW YITOTPEBA

bnarogapvm, ue 3akynuxte wpegep Q8MICRO. To3w npogykT e
npefHasHauyeH fa pexe XapTua 1 Mankv Tendeta. ToM CbLUO MOXe [a
pexe Mankn knamepw, kpeantHu kaptu n CD/DVD. LpeaepbT He Moxe
[la pexe camo3anensallia xapTua v NANKOoBe, NPo3payHu Gonna, TeKCTHA,
MMaHUOBA XapTWA, BECTHUUW, MMIAacTMacK, KapTOHW W HempekbCHaTa
xapTuA. Mona nmanTe npeaBna, Ye U3nonBarikv Wpeaepa 3a pasaHe Ha
Taku1Ba MaTepvany e TBbpje Bb3MOXKHO [la ro NOBPEAMTe U rapaHumaTa
HAMa [a e BanuaHa. To3n Wpeaep He e NpeAHasHadyeH 3a pAsaHe Ha
ronemn obemu xapTuaA. 3a ToBa MOMVM Aa Cra3eaTe NMpPenopbyYnUTeNHOTO
HaToBapBeaHe. Moxe fja HamepuTe NapyeHLia XapTua B KOLUYETO KOrato
33 NpPbB MbT OTBOPUTE lWpefepa. Te ca OCTaHanu OT TecTOBeTe 3a
KauecTBo.

[penopbunTeENHO AHEBHO HaTOBapBaHe = 50 NycKkaHWA / AeH (2 MUHYTK
paboTa / 20 MUHYTH NounBKa)

NHCTPYKL MW 3A CTTIOBABAHE

1.

Mpenwn ynotpeba maxHeTe BCUUKM
OMNaKOBKWY, IMaBaTa Ha Wpeaepa

1 Konenuarta.

Ob6bpHeTe  KOWYETOo C  [bHOTO
Harope U CRoxeTe  uetnpute
Konesnua, Kato NIeKo v HaTucHeTe,
3a [la BNA3aT Ha MecTaTa Cu.
MNocTaBeTe rnagata Ha wWpegepa
BbPXY KOWYETO M HaTUCHETe NekKo,
[IOKaTO WpaKkHe Ha MACTO (He TpAbBa
[la VMa npouen mexiay rnasata Ha
wpe/epa v KoLYeTo).

AKO rnaBaTta Ha Wpefepa He e NocTaBeHa TOYHO, MHAMKATOPBT 3a
OTBOpEHa BpaTa e CBETHe U WpenepbT HAMa Aa paboTu aopu
BpaTaTa Aa e NIbTHO 3aTBopeHa.

NHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

1.

Mpenwn ynotpeba npernefaiite 3axpaHBawma kaben v wencena 3a
noBpeaw.

lNocTaBeTe Wpenepa faney oT U3TOYHWLM Ha TOM/VHA U BOAA.
YBepeTe ce, ue NpPeKkbCBaybT e Ha nosvuma Vi3kn. (OFF) npean na
BKOYMTE Wpefepa B KOHTAKTa.

BurHarv nasete BpaToBPb3KM, WNPOKM APEXH, OUKYTa U ABATM KOCK
Ha pa3cToAHKWe OT Wpeaepa.

[NazeTe fela v AOMaLLHM NobUMUK fanedye OT Wwpeaepa.
/13KnioyBaliTe OT 3axpaHBaHETO, KOraTo He ynoTpebagaTe Wpenepa
W KOraTo ro MOYMCTBATE.

Huikora He mbxaliTe NpbCTU UK NPEAMETI B OTBOPA Ha Lipeaepa.
Huikora He ce onuTtBalTe aa pa3rnobasTe Wpenepa Mo Kakeata 1 Aa
61No NpuuMHa. BbpHeTe ro B 0TOpu3npaH CePBK3 3a PEMOHT WK
noapPbKKa.

Hvikora He M3XBbpAAnTe B KOWYETO Ha Wpefepa XMMUKanu Unm
MaTepviany, KOUTO MOraT [a BAA3aT B KOHTAKT CbC 3ananavimm
XUMVKanu (Hanp. Jlak 3a HOKTW, aleToH, METPONHWU MPOAYKTK).
Hwvikora He wv3non3gaiTe 3ananumMu Macna, NeTpoaHU NPOAYKTU
WM NECHO 3amnanuMm aepo30/n OT BCAKAKbB BUA B OGAM3OCT [0
MallHaTa.
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NHCTPYKUWMW 3A YINOTPEBA

1. TocTaBeTe npekbcBaya Ha No3muma ABTo (Auto), Taka ue Wpeaepa
[1a € B PeXNM Ha roTOBHOCT. 3enerHnat LED nHamkatop nokasea, ue
wpenepa paboTtu 1 e roTos 3a ynotpeba.

2. HatucHete 30HaTa "Push open” ot cuctemata Shred Safe Ha nosumums
2, Taka Ye OTBOPBT 3a NOCTaBAHe Ha xapTvA Aa Obae OTKPUT (BUXKTE
MHCTPYKUMATa NO-40NY).

3. LUpeu,epr e ce BKIOYM aBTOMAaTUYHO, KOraTo NOCTaBUTE XapTUA B
OTBOpPa. Jlncra morat Ha Ce NOCTaBAT KakToO OTNIABO, Taka 1 OTAACHO.
Korato OTBOPDBT 3@ XapThA € OTKPUT, MOXe la pexeTe XapTnAa 1Uin no
€Ha KpeAnTHa KapTa Ha MyCcKaHe.

( THam) (& 1

4. YBepeTe ce, Ye MOCTaBATE XapTWATa Hanpaso, Taka uYe Aa He ce
HarbHe Npu BIM3aHETO 11 B OTBOPA.

5. He noctasante nmoseye oT 8 nncTa /5rp. xapTva B wpeaepa. AKo
pexeTe Mo-TexKKa XapTuA, KanaumuTeTsT Ha Wpeaepa Hamanasa, Tbit
KaTo e 6a3npaH Ha febennHata Ha xapTuATa. HanvuneTo Ha Tenyeta
HamanABa KanauuTeTa 3a pA3aHe Ha nvcTa. KanauwvTeTa 3a pAsaHe ce
BAMAE CbLLO OT TemnepaTypata 1 BAaKHOCTTa.

6. He octaBante wWwpenepa na pabotv 6e3 mMoumBka Mnoseue oT 5
MmyTI!

7. TpombmxuTenHaTa paboTa Lie foBefe [o NperpasaHe Ha Wwpegepa
M M3KNIOYBaHETO My. TOBa He e rpeLlka, a MHAMKMPA, Ye WpeaepbT
e JOCTUIHaN MakcMManHaTa cu Temnepatypa Ha pabora. V3knioueTe
rO 1 ro OCTaBeTe fAa ce OxNaaw 3a okono 60 MvH. Cnep ToBa MOXe Aa
NPOOBIKMTE fia ro 13MNos3BaTe.

8. AKO KONMYECTBOTO MOCTaBeHa XapTus e TBbpAe ronamo Ui TA He
€ MoCTaBeHa MpPaBUHO, WpeaepbT MoXe Aa 3abasu xod 1 Lopw
[la cnpe. AKO TOBa CTaHe, CripeTe PA3aHeTo 1 HaTUCHeTe OyToHa 3a
BpbluaHe (Reverse). M3uncTeTe HaTpynaHaTa xapTva 1 ce yBepeTe,
e KOLUYETO He e MbIIHO.

9. 3a [la pexeTe KpeauTHM kapTu noctasete Shred Safe Ha cpenHa
nosuuma (otBopeHo). CnoxeTe kapTa B cpefjata Ha OTBOpa Ha
Wwpefepa KakTo e nakasaHo. Moxe Aa pexeTe camo No efjHa KapTa
HaBeAHBX, KaTo A NOCTaBATe C KbCaTa CTpaHa Hanpes.

OYHKLIMA SHREDSAFE s{;e !s}w
KanakbT Shred Safe uma 3 nosuumn: e
Mo3numa 1 3aTBOpeHO — Toea npeanassa oT 3 Position Safety Cover

OMacHOCTTa [fa MomagHaT B OTBOPa MPbCTM
uiv  npegmety. [penopbysame Korato He
ce ynotpebdABa lWpeAepa, KanakbT fa Obae
3aTBOPEH.

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

B

WWW.Q-CONNECT.COM



Mo3numa 2 oTBopeHo — HopmanHa pabota — PAsaHe Ha xaptva K
KpeaUTHU KapTy.

Ta3u LeHTpanHa no3uuya no3eossaea obuyaliHa paboTa ¢ Wwpegepa.
Mo31umMaA 3 HaMbHO OTBOPEHO - M3KJIOUEHO 3axpaHBaHe — LLpeaepst
He

paboTn.AKO B OTBOPa 6bAaT NOCTaBeHN NPBCTU UK NPeAMETU KanakbT
lle Cce OTBOPWM HaMBAHO M TOBA e NPeKbCHE 3axpaHBaHEeTo, 3a Aa ce
NpPefoTBPaTAT HapaHABaHWA. VIHAMKATOPLT 3a paboTa Lie Cnpe fa CBeTU
M WpeaepsbT HAMA Aa PaboTy, AOKATO MpeanasHuA Kamak He Obie
BbPHAT B NO3ULMA 2.

MOAPDBKKA

1. TouncTeaiiTe KoWwueTo vecTo.

2. YecToTO 3aBbPTaHe Ha Wpenepa Ha3af ¢ OyToHa Reverse nomara aa
Ce M3YMCTW HaTpynaHaTa npax 1 napyeta OT xapTunsaTa. YsepeTe ce,
Ue KOLLYETO He e MbAIHO NPeaV Aa HaTvcHeTe GyToHa Reverse.

3. He e Heobx0AMMO [ia OMa3HABaTe PAbOTHWUTE YacTW Ha Wpedepa.
AKO ro npasuTe, 0baye, MOXe Aa YOBIKMTE KMBOTA Ha LWpeaepa.
/13non3gaiiTe Heaepo30HO, HEropuMO, Ha pacTWTanHa OCHOBA
Mac/o C Abara Aio3a.

BbMPOCK N OTCTPAHABAHE HA HEN3TTPABHOCTU
MPOBJIEM 1 - LUPEAEPBT HE PABOTU

MpoBepeTe Aanv WpeaepbT e BKIoYeH B KOHTaKTHaTa Mpexa M oT
npekbcBaya.

[lpoBepeTe fanv e NpeKkbCBaYbT € Ha No3uLmMa ABTO (AUto).

MpoeepeTe panv KanaksT ShredSafe He e Ha no3umuma 3 (HambaHO
OTBOPEH 1 MPeKbCBall| 3axpaHBaHeTO Ha Wpenepa). [locTaBeTe Kamnaka
Ha no3uumA 2.

MpoBepeTe fanu He CBETU MHAMKATOPBT 3a OTBOPEHa BpaTa. (3aTBopeTe
BpaTaTa Ha KOLWYeTo.)

MpoBepeTe fAanu WPeAepbT e MPaBWiHO M TOUHO MOCTaBeH BbPXY
KowueTo (HaTncHeTe neko rnagaTa Ha Wpeaepa, 3a fia ce yBepute ue e
TOYHO MOCTaBEHa BbPXY KOLIYETO).

MpoBepeTe fanu WpeaepsT He e nperpan (V3knoyeTe ro o1 Mpexara
1 TO OCTaBeTe 3a 0KoMo 60 MWH fa ce Oxnaaw, Ciief, KOeTo onuTaiTe
OTHOBO)

MpoBepeTe aanu He e 13ropan byLwoH (V3knoueTe Wpeaepa oT Mpexara
1 Ce OnuTalnTe la CMeHuTe OyLIOHa B Liencena)

MPOBJIEM 2 - WUPEAOEPBT HE CIMINPA OA PABOTIU
lpenepsT e HanpaBeH Taka, Ye Aa pPaboTW olle OKOMO 2 Cek cnef
CpA3BaHeTO Ha XapTuATa. ToBa € HOPMAHO M Momara fa ce U34yucTaT
HOMXHOBETe OT NapyeHLa xapTus.

AKO LWpeAepbT NPOABLXKM Aa PaboTn 6e3 fa cnvipa 1 cnep CpsA3BaHeTo
Ha n1cTaTa, Toraga:

Kowueto e nbaHo. TpabBa Aa M3UMCTUTE KOWYETO WK Aa Hamanute
obema Ha oThagbLuTe B HErO.

lNapue xapTvs e 6110KMPano aBTo ceHzopa. OnuTainTe fAa ro U3yncTuTe
KaTo HaTMCHeTe OyToHa 3a BpblaHe (Reverse) 1 cnep ToBa OTHOBO rO
BbpHeTe Ha ABTO(AUtO) 1AM KaTo MycHeTe Mpe3 Wpefepa olle Manko
XapTus.
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MPOBJIEM 3 — WWPELEPBT CE E 3AAPBCTWIT MO BPEME
HA PA3AHE

V13uncTeTe KOWYEeTo 1 Ce onuTaiiTe Aa BbpHETe XapTusaTa 06paTHO, 3a Aa
VM3UNCTUTE 3aAPBCTBAHETO.

AKO TOBa He MOMOTHE 13K/loueTe WpPeAepa OT 3axXpaHBaHeTo, 13pexeTe
C HOXMUA XapTvisaTa OTrope 1 OTAany, BKIOUeTe Wpefepa OTHOBO W
Ce onuTanTe Aa NMOYMCTWTE 3aLpbCTeHaTa XapTvA KaTo NpeBKsiousate
npekbcBaYa mexay nosmumm Auto v Reverse.

AKO MO Bpeme Ha To3u NpoLecC WpeaepsT Crpe Aa PaboTy, BEPOATHO e
nperpan v TpA6Ba fja ro 0CTaBuTe fJa Ce OXNaau 3a OKoNo 60 MUHYTU.
Mons BHMMaBaiiTe @ He MpeBMLIaBaTeé MAKCUMASIHOTO KONMUYECTBO
XapTusa 1 fa A MoCcTaBATe Hanpago. Vmaiite npegswa, ye nospeaute
MPUYMHEHW OT psA3aHe Ha TBbPAE MHOMO XapTUs UK HEMPABUHOTO
nocTaBAHe B OTBOPa Ce Knacuduumpar Kato HempasmaHo Mos3saHe
aHyNVpaT BaluaTa rapaHLums.

3HAYEHWE HA CUMBOJTUTE 3A NMPEOYMNPEXAEHWE

He nocTaBante npbctu B Wwpefepa W 13bArsante
[IOKOCBAHETO Ha OTBOpa C pblie.

He no3sonsBaite Ha [fela Aa v3non3eaTt WM Aa
NrpasaT oo wpenepa. [JpbKTe ro U3KMoueH, Korato He
ro u3nosnsgare.

He noctaBanTe HWKakBM npeaMeT B OTBOpPa Ha
Wwpeaepa, OCBeH MatepuanuTe 3a pasaHe.

He snpbceante HWKAKBW aeposonHm npogyktn
BbPXY WAM B 6AKM30OCT O Wpefepa, 3alloTo ToBa
MOXe [ia AoBefe [0 3anafBaHe. He pexerte HMKaKBM
MaTtepuany, KOUTo MOraT ia BNA3aT B KOHTAKT C FOPUMA
XUMUKanu.

136arealiTe WMpPOKK Apexu nnu BuxyTa fa JOKOCBAT
Wwpenepa, Tbil KaToMoraT fa 6baaT 3axBaHaTi OT HEro.

M36AareainTe BUCALLM KOCK Aa AOKOCBAT Lpeaepa, Tbi
KaTo mMoraT fia ObfaT3axBaHaTyi OT Hero.

FOO®E
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FELHASZNALOI KEZIKONYV A Q-CONNECT
Q8MICRO MODELLHEZ

FONTOS!
OLVASSON EL MINDEN UTASITAST HASZNALAT ELOTT!

K&szonjuk, hogy az Q8MICRO iratmegsemmisitét valasztotta. A
készilék aprit papirt, t(z6- és gemkapcsot, hitelkartyat. Ontapados
cimkék, ontapadds boritékok, folidk, textil, fényes papir, Ujsag,
muUanyag (kivéve a hitelkartydk), kartondobozok és leporell6 apritasa
nem lehetséges. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a berendezés nem
rendeltetésszer(l haszndlata esetében nagyon magas a meghiba-
sodas valdszinlsége, s ebben az esetben a garancia is elveszik.

Az iratmegsemmisitét nem nagy mennyiségU apritasra tervezték,
kérjuk, tartsa magat az ajanlott kapacitdshoz, amelyet lejjebb talal
meg.

Amikor elészor kinyitja a tartalyt, lehetséges, hogy talal benne papir-
maradvényokat, melyek a készilék min&ség-ellendérzésébdl szar-
maznak.

Ajanlas: 50 mUvelet naponta. (5 perc bekapcsolva, 20 perc kikapc-
solva)

OSSZESZERELES

1. Tavolitsa el a csomagoldanyagot,
vegye ki a fejegységet és a
tekercseket a csomagbdl.

2. Allitsa fejtetére az alsé hdzat, és
némi erével helyezze be a négy
tekercset.

3. Helyezze az iratmegsemmisité fej-
egységét a hulladéktartalyra. Nyo-
mja a fejegységet, mig a helyére
nem pattan. Ugyeljen ra, hogy
rogzitve legyen. A fejegység és a
haz kozott nem szabad résnek
maradnia.

4. Ha a fejegység nem illeszkedik tokéletesen a hazra, felvillan az
,ajtd nyitva-jelzés” (,Door open”). A készilék nem mkaodik, ha a
hulladéktarolo ajtaja nyitva van.

Figyelem: A Q8MICRO iratmegsemmisité pengéi nagyon élesek. Az
Bsszeszerelés soran legyen nagyon 6vatos!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. Az elsé hasznalat elétt vizsgalja &t az apritdégépet, a haldzati ka-
belt és a tapkabelt, lathato sértlések, hibdk utan kutatva.

2. Ne tegye az iratmegsemmisitét hé-és nedvesség forrdsok ko-
zelébe.

3. Gy6zédjon meg rola, hogy a készilék ki van kapcsolva (“Off”),
mielétt a tapkabelt a dugaszolé aljzatba csatlakoztatja.

4. Ugyeljen arra, hogy nyakkendd, laza ruhézat, ékszerek, hosszu
haj, és a hasonldk soha nem kerdljenek az iratmegsemmisité la-
padagoldja kdzelébe.

5. Akésziléket gyermekektd| és hazidllatoktdl tartsa tavol.

6. Huzza kia dugdt, ha nem hasznalja a készuléket, és miel&tt kilri-
ti, illetve tisztitja.

7. Soha ne dugja be ujait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisftébe.
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8. Soha, semmilyen okbol ne szerelje szét az iratmegsemmisitét.
Minden javitasi és szervizelési munkélatot bizzon a markasz-
ervizre.

9. Soha ne tegyen erésen gyulékony anyagokat - vagy olyan
anyagokat, melyek gyulékony anyagokkal (pl. kdromlakk, ac-
eton, koromlakklemoso, petrdleum, stb) kertltek érintkezés-
be - az iratmegsemmisitdbe. Soha ne haszndljon aeroszolt,
petroleum alapu anyagokat, egyéb gyulékony terméket az
iratmegsemmisitd kozelében.

HASZNALATI UTASITAS

1. Tegye a kapcsolodt,Auto”alldsra, aziratmegsemmisité igy készen-
léti dllapotba kerdl. A vilagitd zold LED jelzi, hogy a gép be van
kapcsolva (,ON").

2. Allitsa a ShredSafe fed6t a 2. dllasba; ehhez kérjik olvassa el a
ShredSafe részt.

3. Az iratmegsemmisité automatikusan elindul, amint papirt he-
lyezlink az adagolé nyildsba. Ebben az 4llasban papirok illetve
bankkartydk megsemmisitése lehetséges.

( THam) (& 1

4. Gondoskodjon arrél, hogy a papirt egyenesen helyezze be

a megsemmisitébe, s a bemenetnél ne hulldmosodjon fel a
papir.

5. Maximum 8 lapot (75 g/m?®) helyezzen egyszerre a készilékbe.

Ha nehezebb papirt aprit, kevesebb lapot helyezzen egyszerre
a készilékbe. Ha a papir tlizést is tartalmaz, az csokkenti a max-
imalis kapacitast. A hémérséklet és a paratartalom szinté be-
folydsolja a kapacitast.

6. Ne hasznalja a gépet egyszerre &t percnél hosszabb ideig.
7. Tdl hosszU hasznalat esetén a gép tulmelegszik és ledll. Ez nem

hiba, csupén azt jelzi, hogy a készllék elérte a maximalis Uzemi
hémérsékletét. Huzza ki a tdpegységet, s hagyja a késziléket a
kovetkezd haszndlat eldtt egy éran hdini.

8. Abban az esetben, ha a papirt nem egyenesen, vagy egyszerre

tul sokat helyeziink be a gépbe, a megsemmisité csdkkenti a
sebességét, egészen nulldig. Ha az adagolt papir hulldmosodni
kezd, s a vastagsdga jelentésen megnd, papirelakadas fordulhat
el6. Abban az esetben, ha ez bekdvetkezik, azonnal éllitsa le az
iratmegsemmisitét, és hizza ki a papirt, s Ujbdl helyezze be -
egyenesen.

9. Hitelkdrtya megsemmisitéséhez dllitsa a ShredSafe-fedét a

kozépsé (nyitott) pozicidba, Isd aldbb. Az dbra szerint helyezze
be a nyildsba a hitelkartyat. Egyszerre csak egy kértyat semmis-
ftsen meg, semmiképpen se tobbet egyszerre.
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SHREDSAFE

A ShredSafe fedél harom poziciéban éllhat:

1. pozicié (zarva) — Csak CD lemezek i
megsemmisitése lehetséges, a shredsafe”
megjelolt helyen. |4

3 Position Safety Cover

I 1]} \ cLosen
_

2. pozicio (nyitva, normal Uzemmaod)
— Papir és bankkdrtya megsem-
misftése lehetséges. Ezt a poziciot

hasznalja altaldnos hasznalat eseté- oPEN

ben.
3. pozicid (teljesen nyitva, biztonsagi ey
ledllitds) — Az iratmegsemmisitd

nem mukodik.
A 2. pozicioban ujjak vagy mas targyak kertlnek a bemeneti nyi-
lashoz, kinyilik a ShredSafe-fed6, megszakitja az dramelldtast és ezal-
tal megakadalyozza a sérlléseket, illetve az anyagi karokat. Ebben a
pozicidban kialszik a Uzemjelzé fény, az iratmegsemmisité csak ak-
kor mUkodik tovabb, ha a fed6t ismét a 2. pozicidba helyezziik.

KARBANTARTAS

1. Rendszeresen Uritse ki a hulladékgyjtot.

2. A vissza-funkcio (,hatrameneti fokozat”) segit a papirpor és
egyéb hulladékok eltévolitadsdban. Mieldtt a ,vissza-funkciot”
hasznalja, Ugyeljen rd, hogy a hulladékgyjtd ne legyen tele!

3. Az Q-CONNECT iratmegsemmisitét nem szikséges megolajoz-
ni, bar a gondos olajozéds meghosszabbithatja a készulék élet-
tartamat. Hasznéljon nem gyulékony, névényi olajt, lehetéleg jé
hosszu kiontével. Ne hasznaljon aeroszolt.

PROBLEMA MEGOLDAS ES GYAKORI KERDESEK
I. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM MUKODIK.
Ellendrizze az aldbbiakat:

- Aram alatt van az iratmegsemmisit6?

- Bevan kapcsolva?

- Akapcsold,auto”modra van allitva?

- AShredSafe-fed¢ a 3. élldsban van (teljsesen nyitva, biztonsagi
lekapcsolas aktiv)? (Allitsa a ShredSafe-feldét a 2. dllasba) Tovabbi in-
formaciok a “ShredSafe” résznél olvashatok.

- Vilagit az ,ajtdé nyitva” llapotjelzé? (Csukja be a hulladékgyjté
ajtajat)

- Az iratmegsemmisitd fels§ és alsd része jol illeszkedik
egymashoz? (Nyomja meg a felsé részt, s gy6zédjon meg réla, hogy
jol illeszkedik az alséra)

- Tulmelegedett az iratmegsemmisitd? (Huzza ki a tdpegységet, s
hagyja a késziiléket a kdvetkezé haszndlat elétt egy 6ran hdlni.)

- Kiégett a biztositék? (HUzza ki a tapkabelt, ellendérizze a biztosi-
tékot, cserélje ki a biztosftékot, ha sziikséges.)

2. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM ALL LE

Az iratmegsemmisitot Ugy lett kialakitva, hogy a papir atfutésa utan

még néhany masodpercig tovabb mUkadik. Ez szandékosan van igy,

tisztantartja a vagot. Ha néhdny masodperc elteltével a gép még-
sem allna le, a kovetkezé okok johetnek széba:

1. A hulladékgydjté megtelt. Urftse ki a gyUjtét, vagy nyomja le a
tartalyban Iévé papir hulladékot, hogy ezzel helyet csindljon.

2. A papir-érzékel® papir vagy papir-hulladék miatt blokkolva van.
Ezt a probléma leggyakrabban a,vissza-funkciéra”allitassal, majd
ismételten ,Auto-fokozatra” llitassal oldhaté meg. Gyakran attol
is megoldddik a probléma, ha folytatja az apritast.
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3. PROBLEMA: PAPIRELAKADAS AZ APRITAS KOZBEN

Uritse ki a hulladékgyjtét, probélja meg a papirelakadést a vissza-
funkcidval megszlntetni. Abban az esetben, ha ez nem mukadik,
dramtalanitsa a készuléket, vagja le a papirt az elakadasnal alul és
felUl is, helyezze Ujra dram ald a készlléket, s valtogasson a vissza és
az auto- funkcid koézott, mig az elakadas megszdnik.

Ha az iratmegsemmisité kozben teljesen ledll, valdszintleg
tulmelegedett, és egy ¢éran keresztil hagyni kell kihdini.

Ugyeljen ra, hogy ne Iépje tul az el6irt papir kapacitast, s lehetSleg
egyenesen és siman helyezze be a papirt a készulékbe.

Kérjuk Ugyelijen r4, hogy amennyiben az iratmegsemmisité
meghibdsodasat tultdltés, vagy nem megfelelé anyag apritasa
okozza, az nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsdl, s ezaltal a
garancia érvényeét vesziti.

Soha ne proébalja meg az elakadast a készulék kinyitasaval, vagy ide-
gen anyagok hasznélataval elharftani.

FIGYELEM! SZIMBOLUM MAGYARAZATOK

Soha ne dugja be ujjait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisitébe.

A készlléket gyermekektdl és hazidllatoktdl tartsa
tavol.

Soha, semmilyen okbdl ne szerelje szét az
iratmegsemmisitét. Minden javitdsi és szervizelési
munkalatot bizzon a mérkaszervizre.

Soha ne haszndljon aeroszolt, petroleum alapu
anyagokat, egyéb  gyulékony  terméket az
iratmegsemmisité kozelében.

Ugyeljen ra, hogy nyakkendé, lenge ruhazat, ékszerek
ne kertljenek az iratmegemmisité kdzelébe.

Ugyeljenra,hogyahajanekeriljpnaziratmegsemmisitd
kozelébe.

FOVO®S
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UZIVATELSKA PRIRUCKA PRO SKARTOVAC
Q-CONNECT Q8MICRO

DULEZITE!
PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

Dékujeme vam za zakoupeni skartovaciho stroje Q8MIKRO. Tento
vyrobek je urcen ke skartovani papiru a malych kanceldfskych
sponek, kreditnich karet. Nenf urcen pro skartaci samolepicich etiket,
samolepicich obdlek, folif, tkanin, lesklych papird, novin, plastd, le-
penky nebo tabelacnich papirl. Vezméte prosim na védomi, ze ta-
kové pouziti skartovaciho stroje mize zpUsobit jeho poskozeni a
ztratu zaruky. Tento skartovaci stroj nenf urcen pro nepretrzité skar-
tovanfi dokumentt, doporucené vyuziti naleznete nize.V odpadnim
kontejneru se mZe pfi prvnim otevien( objevit kousek papiru, je to
dusledkem QC testovani ve vyrobnim procesu.

Doporucend dennf kapacita = 50 zapnuti denné. (5 minut béhu / 20
minut prestavka)

NAVOD K SESTAVENI

1. Odstrante viechny obaly, vybalte skartovaci hlavu a kolecka.

2. Oto¢te ko$ dnem vzhiru a
nasadte kolecka do otvord.

3. Nasadte skartovaci hlavu na kos,
aby spravné zapadla na misto
(neméla by byt mezera mezi skar-
tovaci hlavou a odpadnim kosem).

4. Pokud skartovaci hlava nenf
spravné usazena na kosi, nebo
kdyz dvefe odpadniho kose bu-
dou uzavfeny, skartova¢ nebude
fungovat.

Upozornént: Micro Cut skartovace maji velmi ostré noze. Budte opa-
trnf pfi montazi hlavy skartovace na odpadni kos.

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pred pouzitim zkontrolujte stroj, sitovy kabel a zastr¢ku, zda nej-
sou poskozeny.

2. Nenechdvejte skartovac u zdrojl tepla a vody.

3. Ujistéte se, ze vypinac je v poloze “vypnuto” pfed pfipojenim k
elektrické sfti.

4. Zabrante zachyceni strojem za kravaty, volné obleceni, Sperky a
dlouhé vlasy.

5. Zabrante pfistupu déti a domdcich zvifat ke skartovaci.

6. Odpojte vzdy stroj od sit&, pokud neni v provozu, nebo pfi
vyprazdiovani a cistent.

7. Nikdy nestrkejte prsty nebo jiné pfedmeéty do vstupniho otvoru
skartovace.

8. Nikdy se nepokousejte o rozebirani stroje z jakéhokoli ddvodu,
obratte se na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhazujte hoflavé latky nebo materidly, které prichazejf
do styku s hoflavymi chemickymi latkami (napf. lak na nehty,
aceton a ropné produkty) do odpadniho kosiku stroje. Nikdy
nepouzivejte hoflavé oleje, na ropné bazi nebo hotlavé aerosoly
jakéhokoliv druhu v okolf stroje.
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NAVOD K POUZITI

1. Chcete-li zacit skartovat, nastavte prepinac do‘auto. Zelend LED
dioda se rozsviti, stroj je nynf v pohotovostnim rezimu.

2. Otevrete kryt "PUSH OPEN"a nastavte kryt ShredSafe do polohy
2 (viz ShredSafe funkce déle v textu).

3. Skartovac se automaticky spustf, jakmile vloZite do vstupniho
otvoru papfr. Papir Ize podavat z levé i pravé strany.V této poloze
mUzete skartovat papir nebo 1 kreditn{ kartu.

( THA) (& 1

4. Ujistéte se, ze list papiry, je rovny, aby nedoslo ke zvinénf pfi
vstupu do noza.

5. Nezadavejte najednou vice nez 8 listll 75gsm papiru. Pokud
budete skartovat papir o vy3si gramazi, je nutné patficné snizit
pocet najednou skartovanych listd. Pfitomnost kanceldfskych
sponek snizimaximalni pocet listl. Kapacita skartace je ovlivnéna
teplotou a vihkosti.

6. Neskartujte nepretrzité déle nez 5 minut.

7. Delsi skartovani zpUsobi pfehfati a vypnuti. To nenf chyba, jed-
notka dosahla své maximalni teploty, vypnéte pfistroj ze sité a
nechte jej vychladnout asi 60 minut pfed dal$im pouzitim.

8. Pokudje vlozeno vétsimnozstvi papiru, nebo je viozen prelozeny
papir, mlze se skartovani zpomalit nebo dokonce zastavit.
Pokud se tak stane, preruste skartaci a pouzijte reverzni funkce
pro uvolnéni uviznutych papir(, zkontrolujte odpadni kos, zda
nenf plny.

9. Skartovani kreditnich karet - kreditni karty vlozite do stfedu
vstupniho otvoru (viz déle v textu). Skartujte vzdy pouze jednu
kreditnf kartu.

FUNKCE SKARTOVACE

Kryt skartovac ‘ShredSafe’ ma 3 polohy: i
Pozice 1 - uzavfeno - skartovani CD je ShredSafe
mozné jen v oznaceném vstupu. Tim je \ 4

OPEN

SAFETY
CUT OFF

zajisténa bezpecnost proti stréeni prstd 3 Position Safety Cover
a dalsich pfedmétd do skartovace. m cLoseD
Pozice 2 - otevieno, bézny provoz - ke _—
skartaci papiru a kreditnich karet. Cen-

tralnf pozice umoznuje béZnou skartaci.

Pozice 3 - pIné otevfeno, bezpecnostnf
vypinac. Pokud stréite prsty nebo dalsi

objekty do vstupnfho otvoru v pozici 2,

‘ShredSafe’ kryt bude plné otevien, dojde k odpojeni proudu do mo-
toru a tim k zabranéni zranéni nebo poskozeni. Indikator napajent
zhasne, a skartovac nebude v provozu, dokud se bezpecnostni kryt
nevrati do pozice 2.
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UDRZBA

1. Vyprazdrujte ko$ pravidelné

2. Obraceny chod pomahd odstranit nahromadény prach a ¢asti
papiru, zkontrolujte, zda ko$ nenf plny, nez spustite obraceny
chod.

3. Skartovace Q-CONNECT nenf nutné mazat olejem, ale mUzete
tim prodlouzit Zivotnost vaseho skartovace. Nepouzivejte olej v
aerosolu, rostlinné oleje, oleje s dlouhou déavkovaci trubickou.

V pfipadé problémU se skartovacim strojem zkuste nékteré z fesenf

uvedené nize, v zadném pripadé se nepokousejte otevrit skartovact

jednotku, vystavujete se riziku Urazu elektrickym proudem a ztraty
platnosti zaruky.

NEJCASTE)Si DOTAZY A RESENi PROBLEMU
PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pfipojen do sité a zapnuty vypinac?

Je pfepinac nastaven na’‘auto”?

Je ShredSafe kryt v pozici 3 (pIné otevieno)? - dejte ShredSafe kryt
do pozice 2.

Je plny kos a svitf indikator? - (vyprazdnéte odpadni kos)

Je hlava skartovace spravné umisténa na kosi? - (Pfitlacte na hlavu
skartovace pro kontrolu, zda je ve spravné poloze)

Nenf skartovac prehfaty? - (Vypnéte stroj z elektrické sité a nechte jej
vychladnout asi 60 minut a zkuste to znovu.)

Nenf spalend pojistka? - (Vypnéte ze sité a vyménte pojistku v sitové
zastréce.)

PROBLEM 2 - MOTOR SE NEZASTAVi

- toje normalni, pomuze vlozeni nového papir do skartovace. Pokud

motor béZi dal a nezastavi pak je to bud;

1. Kos je plny. Vyprazdnéte odpadni ko$ nebo stlacte papirovy od-
pad v odpadnim kosi.

2. Kousek papiru blokuje automatické cidlo, zkuste jej vycistit tak,
Ze spustite obraceny chod a potom vratte pfepinac na‘auto’

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SE ZASEKL BEHEM SKARTOVANI
Vlyprazdnéte odpadni ko$ a spustte obraceny chod pro uvolnéni
zaseknutych papird. Pokud to nefunguje, odpojte napéjeni, odstante
papir nad a pod fezacim Ustrojim. Zapojte skartovac do site a stfidavé
zapnéte zpétny chod a‘auto;, dokud nedojde k uvolnénfzaseknutych
papirQ. Pokud skartovac¢ prestane fungovat béhem tohoto procesu,
je prehfdty a budete jej pravdépodobné muset nechat vychlad-
nout po dobu asi 60 minut. Prosim, dejte pozor, abyste neprekrocili
maximalni kapacitu papiru, vkladejte papir rovné, uvédomte si, Zze
mUZete vlozenim pfilis velkého mnozstvi papiru, nebo vklddanim
pomackanych papirli skartovac poskodit, coz mize zpUsobit ztratu
platnosti zaruky. Nikdy se nepokousejte odstranit zaseknuty papir za
pomoci nafadi nebo rozmontovanim pfistroje.
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VYSVETLENI{VYSTRAZYCH SYMBOLU

FOOI®S

Nestrkejte prsty do skartovace, nedotykejte se poda-
vaciho

Nestrkejte prsty do skartovace, nedotykejte se poda-
vaciho mechanismu.

Nedovolte détem obsluhovat, ani hrat si se
skartovacem, vypnéte jej od privodu proud, pokud jej
nepouzivate.

Nevklddejte 7adné jiné pfedméty do skartovace, nez
jsou uvedeny v ndvodu.

Nestrikejte Zzadné aerosoly do skartovace, mohlo by to
vést ke vzniku pozaru, neskartujte nic, co mohlo prijit
do styku s hoflavymi latkami.

Zabrante vtaZzen{
skartovace.

volnych odévd, 3perkd do

Zabrante tomu, aby se Vase dlouhé vlasy dotykali
skartovace, mohou vtazeny do skartovace..
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UZIVATELSKA PRIRUCKA PRE SKARTOVAC
Q-CONNECT Q8MICRO

DOLEZITE!
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

Dakujeme vdm za zakupenie skartovacieho stroja Q8MIKRO. Tento
vyrobok je urceny k skartovaniu papiera a malych kanceldrskych
sponiek, kreditnych kariet. . Nie je urceny pre skartaciu samolepia-
cich etikiet, samolepiacich obalok, folif, tkanin, lesklych papierov,
novin, plastov (okrem kreditnych kariet), lepenky alebo tabelacnych
papierov. Vezmite prosim na vedomie, Ze takéto pouZitie skartova-
cieho stroja moéze spdsobit jeho poskodenie a stratu zaruky. Tento
skartovaci stroj nie je urceny pre nepretrzité skartovanie dokumen-
tov, doporucené vyuzitie ndjdete nizsie. V odpadovom kontejneri sa
mdZe pri prvom otvoreni objavit kisok papiera, je to désledkom QC
testovania vo vyrobnom procese.

Doporucena denna kapacita = 50 zapnutf denne. (5 minuty behu /
20 minut prestavka)

MONTAZNY NAVOD

1. Odstrante vietky obaly, vybalte
skartovaciu hlavu a kolieska.

2. Otocte kbS dnom hore a nasadte
kolieska do otvorov.

3. Nasadte skartovaciu hlavu na kos,
aby spravne zapadla na miesto
(nemala by byt medzera medzi
skartovacou hlavou a odpadovym
kosom).

4. Pokial skartovacia hlava nie
je spravne usadend na kodi,
skartovac nebude fungovat, i ked dvere odpadového kosa budu
uzatvorené.

Upozornenie: Micro Cut skartovace maju velmi ostré noze. Budte
opatrni pri montazi hlavy skartovaca na odpadovy kos.

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pred pouzitim skontrolujte stroj, sietovy kébel a zéstrcku, ¢i nie
sU poskodené.

2. Nenechdvajte skartovac u zdrojov tepla a vody.

3. Uistite sa, Ze vypinac je v polohe “vypnuté” pred pripojenim k
elektrickej sieti.

4. Zabrénte zachyteniu strojom za kravaty, volné oblecenie, Sperky
a dlhé vlasy.

5. Zabrante pristupu detf a domdcich zvierat ku skartovacu.

6 Odpojte vzdy stroj od siete, pokial nie je v prevadzke, alebo pri
vyprazdnovani a Cistent.

7. Nikdy nestrkajte prsty alebo iné predmety do vstupného otvoru
skartovaca.

8. Nikdy sa nepokusajte o rozoberanie stroja z akéhokolvek
dévodu, obréatte sa na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhadzujte horlavé Iatky alebo materidly, ktoré
prichddzaju do styku s horlavymi chemickymi latkami (napr.
lak na nechty, acetéon a ropné produkty) do odpadového kosa
stroja. Nikdy nepouzivajte horlavé oleje, na ropnej baze alebo
horlavé aerosély akéhokolvek druhu v okolf stroja.

NAVOD K POUZITIU

1.Ak chcete zacat skartovat, nastavte prepinac¢ do ‘auto’ Zelena LED
didda sa rozsvieti, stroj je teraz v pohotovostnom rezime.

2. Otvorte kryt"PUSH OPEN"a nastavte kryt ShredSafe do polohy 2
(vid ShredSafe funkcia dalej v texte).

3. Skartovac sa automaticky spustf, hned ako vloZite do vstupného
otvoru papier. Papier je mozné podavat z lavej aj pravej strany.V
tejto polohe mozete skartovat papier alebo 1 kreditnu kartu.

B

4. Uistite sa, Ze list papiera je rovny, aby nedoslo ku zvineniu pri
vstupe do nozov.

5. Nevkladajte naraz viac ako 8 listov 75gsm papiera. Pokial budete
skartovat papier s vysSou gramazou, je nutné zniZit pocet naraz
skartovanych listov. Pritomnost kancelarskych sponiek znizi
maximalny pocet listov. Kapacita skartacie je ovplyvnena teplo-
tou a vlihkostou.

6. Neskartujte nepretrzite dlhsie nez 5 minut.

7. DIhdie skartovanie sposobi prehriatie a vypnutie, jednotka
dosiahla svojej maximalnej teploty, vypnite pristroj zo siete a
nechajte ho vychladnut asi 60 minut pred dalSim pouzitim.

8. Pokial je vlozené vacsie mnozstvo papiera, alebo je vlozeny
preloZzeny papier, méze sa skartovanie spomalit alebo dokonca
zastavit. Pokial sa tak stane, preruste skartaciu a pouzite rever-
znu funkciu pre uvolnenie uviaznutych papierov, skontrolujte
odpadovy kos, ¢i nie je plny.

9. Skartovanie kreditnych kariet - kreditné karty vlozit do stredu
vstupného otvoru. (vid dalej v texte Skartujte vzdy iba jednu
kreditnu kartu.

FUNKCIE SKARTOVACA

Kryt skartovac ‘ShredSafe’ ma 3 polohy:
Pozicia 1 - uzatvorené - skartovanie CD je mozné iba v oznacenom
vstupe. Tym je zaistena bezpecnost proti stréeniu prstov a dalsich
predmetov do skartovaca.

Pozicia 2 - otvorené, beznd prevadzka - ku i\
skartacii papiera a kreditnych kariet. Cen- ShredSafe"

tralna pozicia umoznuje beznu skartaciu.
Pozicia 3 - Uplne otvorené, bezpecnostny
vypinac. Pokial stréite prsty alebo daldie
objekty do vstupného otvoru v pozicii 2,
‘ShredSafe’ kryt bude plne otvoreny, dojde
k odpojeniu prudu do motora a tym k

s
3 Position Safety Cover

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

i
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zabrdneniu zranenia alebo poskodeniu. Indikdtor napajania zhasne,
a skartovac nebude v prevadzke, dokial sa bezpecnostny kryt nevra-
ti do pozicie 2.

UDRZBA

1. Vyprazdiujte ko3 pravidelne.

2. Obréateny chod pomaha odstranit nahromadeny prach a casti
papiera, skontrolujte, ¢i kb3 nie je plny, nez spustite obrateny
chod.

3. Skartovace Q-CONNECT nie je nutné mazat olejom, ale mozete
tym prediZit Zivotnost vasho skartovaca. NepouZivajte olej v
aerosdle, rastlinné oleje, oleje s dlhou davkovacou trubickou.

V pripade problémov so skartovacim strojom skuste niektoré z
rieseni uvedenych niZsie, v Ziadnom pripade sa nepokusajte otvorit
skartovaciu jednotku, vystavujete sa riziku urazu elektrickym pru-
dom a strate platnosti zaruky.

NAJCASTEJSIE OTAZKY A RIESENIE PROBLEMOV
PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pripojeny do siete a zapnuty vypinac?

Je prepinac nastaveny na‘auto’?

Je kryt ‘ShredSafe’ v pozicii 37 (plne otvoreny, odpojeny prud)? —
(dajte kryt‘ShredSafe’ do pozicie 2).

Kos je plny a svieti indikator. Vyprazdnite odpadovy kés.

Je sprdvne nasadend skartovacia hlava na skrini?

- (Skontrolujte nasadenie hlavy skartovaca, ¢ije v spravnej polohe)
Nie je skartovac prehriaty? - (Vypnite stroj z elektrickej siete, nechajte
ho vychladnut asi 60 minut a skuste to znova).

Nie je spélend poistka? - (Vypnite zo siete a vymente poistku v
sietovej zastrcke).

PROBLEM 2 - MOTOR SA NEZASTAVI

- to je normalne, pomdze vloZenie nového papiera do skartovaca.

Pokial motor bezi dalej a nezastavi, potom je to bud;

1. K63 je plny. Vyprazdnite odpadovy kds$ alebo stlacte papierovy
odpad v odpadovom kosi.

2. Kusok papiera blokuje automaticky senzor, skiste ho vycistit tak,
Ze spustite obrateny chod a potom vrétte prepinac na‘auto’

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SA ZASEKOL BEHOM SKARTOVA-
NIA

Vlyprazdnite odpadovy k&3 a spustite obrateny chod pre uvolnenie
zaseknutych papierov. Pokial to nefunguje, odpojte napdjanie,
odstrante papier nad a pod rezacim Ustrojenstvom. Zapojte

skartovac do siete a striedavo zapnite spatny chod a ‘auto; dokial

nedojde k uvolneniu zaseknutych papierov. Pokial skartovac pres-
tane fungovat behom tohto procesu, je prehriaty a budete ho
pravdepodobne musiet nechat vychladnut po dobu asi 60 minut.
Prosim, dajte pozor, aby ste neprekrocili maximalnu kapacitu pa-
piera, vkladajte papier rovno, uvedomte si, ze mézete vlozenim prilis
velkého mnozstva papiera, alebo vkladanim pokréenych papierov,
skartovac poskodit, co méZze sposobit stratu platnosti zaruky. Nikdy
sa nepokusajte odstranit zaseknuty papier za pomoci naradia alebo
rozmontovanim pristroja.
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VYSVETLENIE VYSTRAZNYCH SYMBOLOV

FOOO®S

Neddvajte prsty do skartovaca, nedotykajte sa podava-
cieho mechanizmu.

Nedovolte detom obsluhovat, ani hrat sa so
skartovacom, vypnite ho od privodu prddu, ak ho
nepouzivate.

Nevkladejte Ziadne iné predmety do skartovaca, nez
sU uvedené v ndvode.

Nestriekajte Ziadne aerosoly do skartovaca, mohlo by
to viest k vzniku poziaru, neskartujte ni¢, ¢o mohlo

prist do styku s horlavymi ldtkami.

Zabrante vtiahnutiu volnych odevov, Sperkov do
skartovaca.

Zabrante tomu, aby sa Vase dlhé viasy dotykali
skartovaca, mézu byt vtiahnuté do skartovaca.
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PRIROCNIK ZA Q8MICRO SHREDDER
Q-CONNECT

POMEMBNO!
PREBERITE VSA NAVODILA PRED UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup papirja drobilnikov Q8MICRO. Ta
izdelek je zasnovan tako, da shred papirja in majhne sponke pa bo
sprejeti tudi majhna posnetke papir in kreditne kartice. Ne trgajte
nalepke, Samolepilne ovojnice, prosojnice, tkanine, sijajni papir,
Casopisi, iz plastike (razen kreditne kartice), karton ali stalne oblike.
Prosimo, upostevajte, da se jo uporabi za ta namen, je verjetno, da
povzroci Skodo in razveljavi svoje garancije. Ta papir drobilnikov ni
namenjena razstavite velike koli¢ine zato vas prosimo, da priporoceni
rabi Zmogljivost navedene v nadaljevanju. Morda boste nasli delce
papirja v kos za smeti ob prvem odpiranju drobilnik je to posledica
postopkov kontrole kakovosti testiranja.

PriporoCena dnevna uporaba = 50 razrezov na dan. (5 minut / 20
minut off)

NAVODILO ZA SESTAVLJANJE

1. Odstranite vso embalazo, drobljenih
glavo in kolesca.

2. Obrnite nizje ohisje z glavo navz-
dol in jo vstavite stiri kolesca v
reze, pritiskom trdno na mestu.

3. Namestite drobljenih glavo na
vrhu spodnjega ohisja in ga potis-
nite navzdol trdno na posnetek na
mestu (tam naj ne bi bilo razlike
med drobilnikov glavo in ohisje).

4. Drobilnik ima varnostni izrezan in
ne bo deloval, ¢e bodisi drobilnik glava ni pravilno namescena
ali drobilnik ko$ za odpadke ni v celoti zaprta.

Opozorilo: Mikro drobilniki Cut zelo ostrih rezil izpostavljene na
spodniji strani.
Bodite previdni pri namesc¢anju drobilnikov v spodnjem ohisju.

VARNOSTNI NAPOTKI

1. Pred uporabo preglejte drobilnik, omrezni kabel in vti¢ za Skodo
ali okvar.
Poiscite drobilnik stran od virov toplote in vode.

3. Zagotovite stikalo je nastavljeno na “off” pred prikljucitvijo na
elektri¢no omreZje.

4. Vedno imejte vezi, ohlapna oblacila, nakit in dolge lase stran od
drobilnik.

5. Otrodi in hisne ljubljencke stran od drobilnik.

6. lzklopite iz elektricnega omrezja, ko ni v uporabi ali ko prazn-
jenje ali ¢iscenje.

7. Ne vstavljajte prstov ali predmetov v drobilnik kadarkoli.

8. Nikoli ne poskusajte razstaviti drobilnikov iz kakrsnega koli ra-
zloga, se vrnite na pooblasceni zastopnik sluzbe za servisiranje.

9. Ne mecite vnetljivih kemikalij ali materialov, ki so prisli v stik z
vnetljivimi kemikalijami (na primer za nohte, aceton in naftnih
derivatov) v drobilnikov kosarico. Nikoli ne uporabljajte vnetljivih
olj, olje na osnoviizdelkov ali vnetljivih aerosolov katere koli vrste
v blizini stroja.

OPERATIVNA NAVODILA

1. Ce Zelite zaceti drobljenje, pois¢ite stikalo na enoti in izberite
"Auto” nastavitve. Zelena LED lucka drobilnik je “On"in priprav-
ljen za uporabo.

2. Pritisnite imenovani “push” odprte povrsine na pokrovu Shred-
safe nagniti odprt in izpostavljen rezo za papir. Nastavite Shred-
Safe pokrov na mestu 2 (glej poglavje ShredSafe funkcija).

3. Drobilnik bo samodejno zazene, ko se papir podaja v rezo za
papir vnos. Papir viri tako iz leve in desne strani. Z krme rezo
zdaj odprto, lahko razstavite listov papirja ali 1 kreditna kartica

na prehodu
( THam) (& 1

4. Zagotovite papirja prevod je naravnost tako, da bi se izognili
curling, saj vstopi v drobilnik.

5. Ne vnesite vec kot 8 listov 75gsm papirja naenkrat. Ce drobljenje
bo tezji papirja Najvecja kapaciteta zmanjsa stanja, saj ta temelji
na debelino papirja. Prisotnost sponk / sponke bodo zmanjsali
najvec¢je zmogljivosti stanja. Drobljenje zmogljivosti vplivajo
tudi temperature in vlaznosti.

6. Ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 5 minut.

7. Daljsi drobljenje bo povzrocilo enota pregreje in zapreti. To ni
napaka in kaze na enoto je dosegel najvecjo temperaturno tol-
eranco, Izklopite enoto na elektricno omrezje in pustite, da se
ohladi za 60 minut, pred nadaljevanjem normalnega delovanja.

8. Cejeznesek papirnije prevec ali se ne hranijo v naravnost potem
rezanje hitrost upocasni ali celo ustavi. Ce se papir za¢ne krat v
sebi, potem bo to povecalo debelino moc¢no in lahko povzroci
zastoj. Ce se to zgodi ustavitev drobljenje takoj uporabiti pov-
ratne funkcije, nato pa vstavite papir z ravno pot papirja.

9. Ce Zelite shred kreditne kartice - Nastavite ShredSafe pokrov na
sredini (odprt) poloZaj (glej spodaj). Vstavite kreditno kartico v
sredis¢u vstopni rezi, kot je oznacen. Moral bi samo razstavite
eno kreditno kartico naenkrat in najkrajsa rob, bi se morali v
PIVi.

SHREDSAFE FEATURE i
d

Pokrov ShredSafe ima 3 polozaje: ShredSafe”
e \ N

Polozaj 1 Zaprto - To preprecuje, da bi se
3 Position Safety Cover

s prsti in predmete iz sprostitvi v
Shredder, je priporocljivo, da je pokrov
zaprt, ko drobilnik ni v uporabi.

Polozaj 2 Odprto, Normalno delovanje
- za papir drobljenje in kreditnimi kar-
ticami.

CLOSED

OPEN

SAFETY
CUT OFF

)
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Osrednji polozaj omogoca normalno delovanje drobljenja.

Polozaj 3 v celoti odprt, varnostni izklop - Drobilnik ne deluje.

Ce se s prsti ali predmeti potisnil v vnosno rezo ko je v polozaju 2,
potem pa

ShredSafe ovitek bo odrinil v celoti v polozaju 3, rezanje moc¢

skoda drobilnik in preprecevanje ali skoda.

Lucka ugasne, se v tem polozaju, in drobilnik bo ne deluje, dokler se
varnostne pokrov vrne v polozaj 2.

VZDRZEVANJE

1. Izpraznite kos z odpadki pogosto.

2. Obrat drobilnik pogosto pomaga, da jasno kopicenje papirne-
ga prahu in delcev, zagotovi ko3arico ni polno pred vzvratno
vozZnjo.

3. Ni nujno, da je olje Q-CONNECT Shredder, vendar to lahko
podaljsa Zivljenjsko dobo vasega drobilnik. Uporaba non aero-
sol, nevnetljiv zelenjavni osnovi olja z dolgo sobo.

POGOSTA VPRASANJA IN
TEZAV

PROBLEM | - DROBILNIK NE DELUJE
Je drobilnik priklju¢en na elektricno omreZje in vklopljen?

Je drobilnik stikalo na‘avto’?

Je ShredSafe pokrov na mestu 3 (v celoti odprt z varnostjo, izrezan
operativni)? - (Nastavite ShredSafe pokrov

Stalisce 2) Glej ShredSafe funkcijo.

Se kazalec napolnjenosti sveti? - (Empty kos za odpadke)

Je drobilnik pravilno namesc¢ena na vrhu spodnjega ohisja? - (Pritis-
nite navzdol trdno na drobilnikov glavo, da se zagotovi, da je v
pravilnem polozaju)

Ima drobilnik nad ogrevano? - (Turn off na elektricno omrezje in
pustimo, da se ohladi za 60 minut, nato poskusite znova.)

Je drobilnik razneslo varovalko? - (Turn off na elektricno omrezje in
poskusite zamenjavi varovalke v omrezni vtic.)

ODPRAVLJANJE

PROBLEM 2 - DROBILNIK NE BO PRENEHAL DELOVATI

Shredder je zasnovan tako, da deluje za nekaj sekund po tem, ko je

papir preverjene stroj - to je normalno in pomaga jasno papir z rezal-

nimi glavami. Ce drobilnik nadaljuje z delom po drobljenja ciklusu in

se ne ustavi, potem je to eno;

1. Odpadki kosara polna. Moral bi izprazniti ko$ ali stisniti narezan
papir.

2. Nekateri papir blokira samodejni senzor, ga poskusite obrac¢un
z vzvratno in nato vrne stikalo za avto, ali drobljenje nekaj vec

papirja.
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PROBLEM 3 - DROBILNIK, MEDTEM KO SE JE ZAGOZDIL
DROBLJENJE

Izpraznite kos za smeti in poskusite obrniti enoto za brisanje zastoj.
Ce to ne deluje, izklopite napajanje, trim off papir, ponovno mo¢ in
poskusite izmeni¢no vzvratno prestavo in avto do izklopi zastoja.
Ce na kateri koli tocki drobilnik preneha z delom v tem procesu je
verjetno vec kot segreva in boste primorani pocakati, da se ohladi
za 60 minut.

Prosimo, bodite previdni, da se ne preseze najvecjo kapaciteto pa-
pirja in krme papirja v naravnost, prosim zavedajte, skoda za dro-
bilnik z vkljucitvijo preve¢ papirja oziroma s tem, da shred z ravno
pot papirja je klasificiran kot zloraba in razveljavi garancijo.

Nikoli ne poskusajte resiti zagozdo papir, resiti z vstavite v drobilnik
orodij ali z odprtjem enote.

OPOZORILNI ZNAK POJASNILA

Ne segajte v drobilnik in se ne dotikajte podajanje
odpiranje z rokami

Ne dovolite, da otroci uporabljajo ali se igrajo v blizini
drobilnik, da je odklopljen, ko ni v uporabi.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine dro-
bilnikov, razen materiala, ki bo raztrgan

Ne prsite katerega koli aerosolnega izdelke na ali v
blizini drobilnik saj bi to lahko privedlo do zgorevanja,
ne trgajte materialov, ki bi lahko prisli v stik s kakr$nimi
koli vnetljivimi kemikalijami.

Izogibajte se ohlapnih oblacil, kot so kravate ali nakita,
ki se dotikajo drobilnikov, ki bi jih lahko vsrkal dro-
bilnik

Prepreciti da bi lasje visela nad ali se dotikali drobilnik
saj se lahko ulovijo v drobilnik.

FOOO®S

WWW.Q-CONNECT.COM



